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Jure Karakaš

SJEME NA VJETRU

(Roman za djecu i odrasle)

(Drugo, izmijenjeno izdanje)

STARA BILJEŽNICA


Treperenje obojenog svjetla odražavalo se na mokrom asfaltu. Miroslav Sertić, umirovljeni učitelj, stajao je na Trgu bana Jelačića i pokušavao u lokvicama vode uhvatiti redoslijed smjenjivanja boja goleme VARTEKSOVE reklame. Šuma nogu rasprskavala je kapljice i on nikako nije mogao utvrditi javlja li se prvo plava ili narančasta boja. I baš kad je skrenuo pogled na krov zgrade, reklama se ugasila.


-VEČERNJI LIST! Najnovije izdanje! – brenčao je napukli glas uličnog prodavača novina. Držao je na rasklopnom metalnom stoliću hrpu «Večernjaka». Ljudi su šutke stavljali pred njega sitniš i uzimali novine otvarajući ih istog časa. Trg se zabjelasao. Prodavač, sav nekako smotan, ispijena lica, sijed, premještao je novac u kartonsku kutiju. Izvikivao je uporno istu rečenicu neizmijenjenim glasom, pružao novine a da uopće nije gledao lica svojih kupaca.


VARTEKSOVA reklama više se nije upalila. Stari učitelj odšeta do izloga knjižare ZNANJE. Lijepa luksuzna izdanja kočoperila su se iza osvijetljenog čistog stakla. Prolaznici su zastajkivali, poneki bi ga  slučajno gurnuli i uz uobičajene isprike odlazili dalje.


-Oprostite, jeste li vi Miroslav Sertić? – osjeti lagani dodir nečije ruke na lijevom ramenu.


Nije se iznenadio jer mu se često događalo da ga s nekim zamijene. Valjda je imao takvo lice, svakidašnje, uobičajeno.


Pred njim je stajao mlad čovjek u tamnom odijelu, bijeloj košulji, s tamnoplavom kravatom na sitne bijele točkice. Nasmiješene oči naprosto su se radovale susretu. Ispod gustih crnih brkova bljeskali su zdravi zubi. Pred starim Miroslavom stajao je uspješan mlad poslovni čovjek s elegantnim crnim kovčežićem u ruci.


-Ne poznajete me? – usta se rastegnuše u srdačan osmijeh.


-Nnnn… ne! Odnekud vas se sjećam, ali tolika lica…


-Ante Krpan!


-Ne, ne sjećam se… Ne znam…


-Ante Ikičin ispod Glavice! Vučji Dol. Zadnja klupa do prozora!


Mladić i djevojka, tijesno pripijeni, nosova zalijepljenih za izlog, podrugljivo se zagledaše u Antu Ikičina ispod Glavice i uz prigušeno kikotanje odoše niz Ilicu punu blještavih izloga.


-Već vas dulje pratim – mladić nije primijetio zaljubljeni par – ali nisam bio siguran jeste li to vi. Jeste li za kavicu? – uhvati ga pod ruku, prisno, kao starog prijatelja.


Ušli su u kavanu «Dubrovnik». U golemoj prostoriji jedva su našli slobodan stol u kutu do Gajeve ulice.


-Tako mi je drago što sam vas sreo! – mladić se iskreno radovao. – Znate, ovdje sam na seminaru. I da vam ne duljim, više mi je bilo stalo da vas nađem nego do seminara. Imam nešto za vas…


-Izvolite, molim! – pristupi im mlada konobarica.


-Ja ću votku s ledom. A vi?


-Kavu. Espresso, molim! – Miroslav Sertić se zagleda u mladićevo lice.


-Ne pijem, inače – sugovornik se promeškolji na tvrdoj stolici. – Tu i tamo popijem u društvu nešto žestoko, isključivo žestoko, i to uveče. Prije podne mi ne prija. I najmanja čašica me ošamuti…


-Gdje radiš? U nekom dobrom poduzeću? Vidi se da ti dobro ide…


Konobarica ih opet prekinu stavivši pred njih piće.


-Ja ću platiti! – mladić brzo gurnu dvije novčanice konobarici u ruke. –Hvala, ne treba ostatak! – mahnu rukom pa se zagleda u svog učitelja. – Nastavljam vaš posao u Vučjem Dolu.


-Zbilja?


-Matematika i fizika. Po potrebi glazbeni, tjelesni i tehnički. Znate kako to već ide u malim školama…


-Mladi se danas rijetko odlučuju za prosvjetu.


-Sad je gotovo. Previše sam zavolio ovaj posao da bih mislio na novac.


-Kad dođeš u moje godine, možda ćeš se pokajati. Život je jedno, a mladenački ideali nešto drugo – osmjehnu se stari učitelj prizivajući u sjećanje Vučji Dol i Antu čiji mu lik maglovito treperi pred očima: žgoljavko ošišan do gole kože, bos, u strahovito iskrpljenim hlačama, silna želja za isticanjem, razbijen nos barem jedanput tjedno… - Meni je Vučji Dol bio prvo radno mjesto. Nakon rata mogao sam birati po želji, ovdje u Zagrebu, no ja sam iz mladenačkih ideala i po nekoj ludoj učiteljskoj savjesti otišao tamo gdje je najteže, u divljinu. Oprosti…


-Ništa, ništa. Jasno mi  je. Dekret, potrebe…


-A kako je sad tamo? Mislim, škola? Imate li dosta djece?


-Spali smo na niske grane. Kombinirana odjeljenja. Tridesetak učenika iz četiri sela. Iduće godine nas ukidaju. Prevozit ćemo djecu autobusom. Imamo asfalt.


-Zbilja?


-Struja je odavno uvedena. Sad upravo radimo na vodovodu. To je selo sasvim drukčije od onoga kad ste vi bili, samo je malo ljudi ostalo. Odlaze, sele se. Nego, nešto sam vam donio – pažljivo otvori crni elegantni kovčežić i stavi na stol veliku bilježnicu tvrdih korica s požutjelom naljepnicom. – Tražio sam neki dan spomenicu i među otpisanim knjigama i starim dnevnicima našao ovo – pažljivo dodirnu bilježnicu, smiješeći se. – Mislim da će vas jako interesirati.


-O čemu se radi?


-Vidjet ćete.


Miroslav Sertić otvori bilježnicu i na prvoj stranici spazi strahovito ružan dječji rukopis. Plavom izblijedjelom tintom stoji naškraban bombastičan naslov: ŽIVOT STJEPANA KRPANA IZ VUČJEG DOLA. Ispod krupnog naslova, nešto urednijim, ali istim rukopisom, i to ljubičastom tintom, očito naknadno dodano, stoji: POSVEĆUJEM MOJOJ TETI ROŽI, MOME SELU, A NAJVIŠE MOME NAJDRAŽEM UČITELJU MIROSLAVU SERTIĆU.


Pri dnu te naslovne stranice vrlo urednim i lijepim dječjim rukopisom, običnom grafitnom olovkom piše:


Nekate neka Stipica! Meni si da dati ispravljam gramatiku i sve samti lipo pregledala i dati dadem primjedbe akoje neki događaj krivo opisan. Meni nisi htjeo napisat posvetu. Ja mislim dabi bolje bilo dase knjiga zove Vučiji dol.


-To su neke dječje gluposti – Ljutnu se Miroslav Sertić spreman da posumnja u dobronamjernost, i pripremi se na oprez.


-I ja sam mislio, ali nisu. Prolistajte.


Starac okrene sljedeću stranicu. U gornjem desnom kutu stoji datum 12. ožujka 1948. Umjesto naslova nacrtane su vrlo nespretno tri petokrake zvijezde i obojene crvenom bojom, ali su one precrtane. Ispod njih stisnuo se naslov BOLEST, ispisan ljubičastom tintom. Svi idući naslovi pisani su također ljubičastom tintom, stisnuti ispod crvenih precrtanih petokraka. Označeni su rimskim brojkama kao poglavlja. Na više stranica čitavi su redovi energično precrtani grafitnom olovkom, a između njih stoje primjedbe.


-Stipica Rožin!  - stari učitelj se iznenadio i zainteresirao. –Poznajem rukopis nakon toliko godina. Moja bilježnica. Trebala je biti registar za matičnu knjigu, ali su nedostajala slova P, R i S. Da vidim? Točno. Dao sam mu je da vježba rukopis. I stvarno, ovo što je pisano ljubičastom tintom izgleda puno bolje. Interesantno kako te detalje o Stipici nisam zaboravio! Prvi se učenici valjda najbolje pamte. Koja su to vremena bila…


-Sigurni ste da je to Stipica? Kakva memorija! Ja sam pošao u prvi kad je on završavao četvrti. To vam je bila zadnja godina u Vučjem Dolu…


-Stipica! – starac kao da nije čuo. – Mali divljak neobično zaljubljen u knjigu. Na satu miran kao bubica, a na odmoru živa nevolja, harambaša i Tarzan. Bistar do divljenja. Je li ti on nešto u rodu?


-Ne. Znate i sami da nas je mnogo sa istim prezimenom. Nije mi nikakav rod, čak ni dalji.


-Što je s njim? Gdje je sad?


-Ne znam. Negdje u inozemstvu. Navodno je  71. pobjegao preko granice. Pričat ću vam poslije. Imam večeras zakazan jedan sastanak, znate. Mislio sam vas sutra posjetiti. Našao sam vašu adresu u telefonskom imeniku. Ovo večeras je slučajno ispalo. Hoćete mi oprostiti?


-Naravno, naravno. A gdje da te nađem?


-Može li sutra u isto ovo vrijeme? Pod satom ili…


-Važi, pod satom.


-Pa, doviđenja, gospodine Sertiću! – mladi čovjek krišom pogleda na sat. –Sutra u ovo vrijeme pod satom! – i žurnim korakom napusti lokal.


Miroslav Sertić naruči još jednu kavu, ovaj put duplu, i stavi naočale.

STIPIČIN RUKOPIS

I.

BOLEST


Na tavanu kljuca lukava Čubra. Teta Roža ostavila je otvoren kapak a Čubra je, ko bog, piketala pred vratima još od ranog jutra pa se uspentrala i sad uživa. -Tup! tup! tup! Ko-ko-daaaak! Tup! tup! tup! – udara mi po mozgu ta beštija. Između dasaka sipa se prašina s ponekim zrnom ječma pravo na moj biljac. Točno na sredini biljac je već siv od prašine. –Iš! Krepala od vraga! – derem se. Čubra na trenutak prestaje, a onda još brže nastavi kljucati i grebunati.


Tresem se. U sobi je hladno. Ne da mi se pomoliti ruku ispod biljca. Sve se smrzlo. Okna na prozoru puna su lijepih šara od inja: cvjetovi, zvjezdice, grančice, putići, neke čudne životinjice. Staklo u donjem desnom oknu je puknuto. Oko pukotine nakupilo se deblje inje pa ona izgleda kao vijugava cesta okružena razgranatim stablima i laticama bijelih tratinčica.


Tup! tup! tup! – Čubra uživa.


Sredinom sobe vijuga smrznuti potočić. Jučer je bilo odjužilo, snijeg se topio s krova i voda je izvirala iz zida s gornje strane gdje je kuća ukopana u zemlju. Naša je kuća na takvoj strmini da jedan krov skoro dodiruje zemlju, ali je zato dvorište ravno i podzidano. Čim padne malo jača kiša ili se počne topiti snijeg, soba potiče. Moj je zadatak da žlicom puljkam vodu u kantu i izlijevam je u limenu bačvu u dvorištu. Tu vodu teta Roža koristi za pranje  suđa jer je bunar daleko pa bi bilo šteta prolijevati je. Iskopao sam rupu blizu zida da se voda ne razlijeva po sobi. Zaguljen je to posao. Moraš čučati i kad se rupa malo napuni, brzo grabiš žlicom. Teta ne da šalice. Imamo samo dvije pa bi se mogle oštetiti, mogao bi se odbiti kalajs i onda bi se šalica probušila. Zaguljen je to posao, kažem, jer se žlicom sporo puljka. Voda brzo nadolazi pa moraš jako žuriti. Dok odneseš kantu i izliješ je u bačvu, rupa se prepuni i voda teče kanalićem pravo pod prozor. Ondje se razlijeva duž zida i razmekšava pod. Sutradan moram donijeti ilovače da popravim rupe od vode. Nitko ne zna kao ja uglačati pod ilovačom. To mi i teta prizna. Zato je meni i prepustila brigu oko uređivanja poda. Nju bole križa, teško se saginje, a teretna je žena. Kad god soba počne curiti, ona dobiva napade i psuje one lopove da su joj kuću sklepali za dva dana. Mi smo se doselili odmah poslije rata, zapravo vratili smo se iz izbjeglištva. Dobro se sjećam tog dana. Još nisam morao ići u školu. Imao sam godinu dana do škole. A nitko nije ni išao u školu jer je bila srušena, zapravo spaljena. Ostale su samo gole zidine. Cijeli Vučji Dol je bio spaljen, osim crkve. Ni jedna kuća nije imala krova. Meni je rečeno da su spalili Talijani, a jedna baba kaže da to nije istina, nego da su nam selo spalili partizani kad su bježali od Talijana. Kad smo se doselili, sve je bilo zeleno i puno cvijeća. Trava meni do ramena. Svuda trava. Mislim da nikada nije bilo tako lijepo. Tri familije smjestili su u kuću babe Janje, naše prve susjede. Nije bilo krova, ali su na podrumu ostale čitave grede. Navukli smo na njih ljeskovog pruća i paprati. Toliko smo paprati natrpali da je samo malo prokišnjavalo, i to samo onda kad bi bio jak pljusak. Bilo nas je čitav čopor, najviše djece. Muških skoro da i nije bilo. «Nestali u ratu», veli teta Roža. «Pola muških glava izginulo ili zarobljeno i ostalo po zatvorima, Bogo moj… Valjda će nam odbor napraviti kuću.»


I napravio nam je odbor kuću. Krivi Ljude i njegov sin Mijo očistili su zidine naše kuće, poravnali pocrnjeli zid, napravili krov i pokrili ga slamom. Mislim da je to bila najljepša kuća na svijetu, i najmirnija. U onom podrumu bilo je mračno, smrdjelo je i uvijek se netko derao. Imali smo kraste, uši, a buha se nisi mogao riješiti. Na dvorištu se neprekidno pušio veliki sivi lonac pun smrdljive lukšije.


Sad smo imali dvije sobe: ovu veliku gdje ja ležim i drugu, puno manju, s prozorčićem na vratima. Ova soba ima jedan prozor, krevet u kojem spavamo ja i teta Roža, stol s pravom ladicom i ormar svezan žicom da se ne raspadne. U maloj sobi je šparket što se zove koza, stol od velikog panja, dva tronošca i stelaža. Nemamo baš puno suđa: jedan lonac plave boje, jednu zdjelu, dva aluminijska tanjura, dvije šalice, toliko viljušaka i žlica i jedan nož. Imamo još i škale. Teta često zaboravlja spustiti kapak. To mi ide na živce. Prokleta Čubra uvijek piketa pred vratima vrebajući zgodu da se dočepa žita na tavanu. Osim što sam morao tjerati Čubru i glancati pod ilovačom ako ga netko iskopa cipelama ili tronošcem, moram čuvati Cvitu. To je naša ovca. Ide za mnom kud god hoćeš. Svake godine se ojanji, ali moramo prodati janje za porez.


Teta Roža je Ljudi Krivom dala dva odijela moga tate, pušku s mecima koju je tata bio sakrio u zidu pa zazidao, debeli jasen u dvorištu i da dvije godine kosi našu travu dok ne nabavimo kravu. Za Cvitu će biti dosta sijena oko naše kuće i u školskom voćnjaku

.
Onda nam je njegov Mijo odmah uza zid napravio bajticu za Cvitu i Čubru. U njoj će spavati i prase ako nam ga odbor nabavi. Takva su vremena bila da ne bi došao do praseta pa da boguješ. Još sam zaboravio: u velikoj sobi su dvije prave stolice, kantrige, i klupa od jelove daske. Na njoj je krpara da se nekome ne bi zabola jelovina u debelo meso.


Puno mi stvari nije jasno. Pravo da kažem, baš se i ne sekiram. Ja i teta Roža živimo kao dva goluba. Ako svaki put i nemamo što jesti, nije važno. Glavno da to drugi ne znaju. Cvita daje dovoljno mlijeka za nas. Teta ne voli mlijeko. Kaže da ju od njega nešto nadme u trbuhu, onda ja moram sve popiti. Volim jesti sve, posebno kukuruznu palentu s kiselim mlijekom, samo što imamo malo kukuruza. Najgore mi je kad se vratim s Cvitom iz školskog voćnjaka ili s gmajne, a na stolu me čeka ječmena palenta s hladnim mlijekom. Kad poliješ palentu, neke trice zaplivaju po mlijeku pa ti se čini da je zdjela puna mrtvih buha, a kad to pojedeš, imaš u trbuhu kamenje.


Teta Roža često zna reći: «E da je tu pokojni Lukina (to je moj tata), drukčije bi nama sunce grijalo.» Ja ništa ne znam o svome tati. Uopće ga se ne sjećam, ni njega ni mame. Nestali u ratu. Pola sela nestalo. Kad stariji pričaju o ratu, odmah zašute kad netko od nas djece priđe blizu, ili nas potjeraju da se igramo. 


Tup! tup! tup! Ko-koooooo-dak! Greb! greb!


Sipa se prašina na biljac. S oličenih tavanskih dasaka na mjestima je otpalo vapno pa se vidi žuta neoblanjana površina. Na jednoj dasci je vrž u obliku iskrivljene glave s velikim očima, krivim nosom i stisnutim ustima. Bulji u mene. Uzduž ispucalih greda nazabijani su čavli. Blizu prozora s grede visi bijela krpa puna base. Zelenkaste kapi iz krpe kapaju ravno u smrznuti potočić, kapaju ravnomjerno i sporo uvijek na isto mjesto. Do krpe s basom je mreža puna klupaka bijele vunene pređe. I moje su čarape u njoj. Treba ih ofarbati jer se onda manje prljaju. Na gredi u pregradnom zidu visi lijepa šarena torba s tri crvene kite. Puna je lješnjaka.


Gledam iskrivljenu glavu na tavanskoj dasci. Čubra grebuna, prašina se sipa po biljcu. Glava se ljulja, primiče se, odmiče, primiče; usta joj se počinju otvarati. Oblijeva me znoj, a hladno mi je. Tresem se, zubi cvokoću. Kad se biljac pomakne, hladnoća mi prodire do samog srca. Glava s tavana se njiše, njiše se cijela soba. Šare na prozoru postaju veće, dobivaju žarke boje. Čudno kako osjećam proljeće, miris vlažne zemlje i prašine s ceste. I prozor se njiše. Sve se njiše. Krevet se ljulja, iskreće se. Grčevito se hvatam za daske da ne ispadnem. Biljac je spuznuo. Hladnoća me pali svuda, led mi gmiže uz kralježnicu, širi se po cijelom tijelu.


Posljednje što sam čuo bilo je Čubrino lepetanje krilima i srditi glas tete Rože.  

II.

BABA JAGA


Strašno mršavo lice uokvireno crnim rupcem i sijedom kosom nagnulo se nada me. Toplo je. Osjećam vruće cigle pod nogama, pod slabinama, na prsima. Mršavo lice s tankim dugim nosom smiješi se. Nisam se uplašio, iako me to lice podsjeća na babu Jagu iz bajke.


Iz male sobe dopire toplina. Čuje sa kako u šparketu bukti vatra, a toplina kroz otvorena vrata puni sobu. Na prozoru više nema šara od inja, okna su suha


Baba Jaga skida biljac s mene, skida mi ciglu s prsa, raskopčava košulju i naginje se nad moje srce. Miris dunje draška mi nosnice. Otkud dunja kad ih mi nemamo? Onda osjetim da na dlanu držim veliku tvrdu mirisnu dunju, ali nemam snage da podignem ruku.


Teta Roža donosi brezovu metlu za gumno i na lopatici za smeće šačicu pepela. Baba Jaga lomi podeblju grančicu s metle točno ispod žice kojom su stegnute grančice, još je jednom lomi i pravi od nje treščicu poput male, male lopatice. Uzima na tu lopaticu pepeo i tom lopaticom s pepelom kruži po mojim prsima. Čujem je kako šapće:





Bolest njiva





Pepel sime





Sijem sime da utare bolest njivu





Otac Sin i Duh Sveti





Amen.


Dok to govori treščica je napravila krug na mojim prsima. Baba Jaga se križa i opet nastavlja:





Bolest njiva





Pepel sime





Sijem sime da utare bolest njivu





Otac Sin i Duh Sveti





Amen.



Opet je treščica napravila krug i opet se baba prekrižila, a onda to još jednom ponovila.


Promatram sve to nemoćan i silno želim zagristi dunju. Baba Jaga me gleda. Oči su joj sitne, mutne, a lice puno bora, toliko puno da to još nisam vidio. Govori nešto teti. Dok otvara usta, vidim samo jedan žuti zub u gornjoj vilici. Smiješno mi je to lice, taj dugi nos, taj usamljeni žuti zub i brada što se skoro spaja s nosom kad baba sklopi smežurane usne.


Zavlači mi ruku ispod ramena, nježno me podiže i namješta jastuk pod leđa. Teta donosi izubijani aluminijski tanjur (onaj nešto sjajniji i manje izgreban). Te tanjure čuva kao oko u glavi. Stavlja ih na stol samo kad dođu posebni gosti, u najsvečanijim danima. Ona i ja jedemo iz zdjele, zajednički.


Baba Jaga mi prinosi žlicu ustima. Topla blaga juha puni mi usta slašću, puni mi milinom čitavo tijelo. Nikad u životu nisam okusio ljepše juhe. Nikada. Osjećam kako mi se snaga vraća.


Negdje pri kraju juhe ugledam kako se tetino lice mijenja u sliku radosti, vidim joj sjaj u očima, sretne iskre.


-Papaj, papaj, Stipice moj! – pojaviše joj se suze. – To je kokošja…


-Čubru si zaklala? – ote mi se krik. –Čubru! Neću! Nećuuu! – ritnem se nogom. Tanjur se izvrne, baba Jaga se prestrašeno pomakne. – Koga ću ja sada tjerati s tavana?


-Nije Čubra, Stipice! Nije, majke mi!


-Lažeš! Otkud nama druga kokoš?


Greb! greb! greb! Tup! tup! Ko-ko-daaak! – javi se na tavanu dobro znana buka.


-Eto vidiš – odahne teta. – Smočio si biljac.


Na vratima se pojavi sjena: - Dobar dan!


Lice mi se ozari. Moj učitelj! Moj drug! Moj drug učitelj Miroslav!


-Kako je Stipici? – nagne se on nada me.


-Bolje mu je, hvala Bogu – teta se prekriži. – Već sam pomislila na najgore.


-Jesu li mu pomogle one tablete?


-Potrošila sam ih…


-A što je ovo? – ugleda on na mojoj košulji pepeo pa sumnjičavo pogleda babu Jagu.


Teta Roža se zbuni.


-Što ste mu radile? – opet sumnjičavo pogleda babu Jagu pa ugleda brezovu metlu i lopaticu za smeće s pepelom. –Da mu niste davale…


-Ne nismo… Strina je…


-Sigurno mu niste ništa davale? – opipa mi čelo i nasmije se.


Baba Jaga i teta odahnuše. Krišom odnesoše metlu i lopaticu. Moj učitelj sjedne na krevet.


Stidio sam se. Silno sam se stidio domaće grube plahte išarane sitnim točkicama buha, poda od ilovače presječena potočićem, napuklog prozorskog okna, razmaknutih tavanskih dasaka između kojih se osipa žito i prašina. Ne znam zašto, ali stidio sam se. Gledao sam u učiteljevo glatko izbrijano lice, u čistu bijelu košulju, u duboke plave oči i stidio se.


Jednoga dana kad odrastem, imat ću kuću. Najljepšu kuću na svijetu. Neće imati tavan od razmaknutih dasaka. Neće imati prozorčić razbijenog okna. U njoj nikada neće biti hladno. Napravit ću je svojim rukama. Ja ću je napraviti. Noću će svijetliti velika lampa sa sjajnim cilindrom, ona što visi sa sredine stropa, a ne smrdljiva žmiga od koje se vidi samo pola metra uokrug Imat ću uvijek petroleja. I nikad mi teta neće morati vikati da prestanem s čitanjem jer se troši petrolej.


Moj učitelj sjedi na mom krevetu. Sjedi i sa smiješkom me gleda. Suze mi teku, a ne mogu ih zaustaviti. Čudno. Ne plačem, a suze mi teku. Neki čudan osjećaj sigurnosti uvlači se u me. Njegova ruka počiva na mom čelu. Glatka, nježna ruka bez žuljeva. Još nisam vidio mušku ruku bez žuljeva. Mršava, bijela, dugih prstiju, a žuljeva nema. Kroz tu ruku kao da prelazi neka sigurnost na me. Zaboravljena dunja babe Jage ispada mi iz ruke. Dižem se i spuštam noge na izvrnuti kožun. Učitelj me pažljivo pridržava. U čarapama sam. Debelim bijelim vunenim čarapama. Prelazim u malu sobu i uz učiteljevu pomoć sjedam blizu zažarenog šparketa.


Teta i baba Jaga izdrečile se u mene, pa ne vjeruju. Baba uzima svoj kvrgavi štap i izlazi. Sitna je, pogrbljena i – šepa. Kroz vrata lizne hladan zrak, ali se brzo izmiješa s toplinom kuće.


-Dajte mu još juhe – reče moj učitelj teti Roži. – Sutra ću vam donijeti pile. Najgore je prošlo. Za nekoliko dana eto Stipice opet u školi.


Teta me gleda i veselo i zabrinuto. Neću je tužiti za ono čaranje babe Jage.

III

MALI JAZAVAC


Ne sjećam se točno koji je dan bio kad sam prvi put vidio druga Čopa- Znam samo da još nisam išao u školu. A ni ovoliko naroda još nije bilo u Vučjem Dolu.


Teta Roža me ispsovala zato što je Čubra prevalila lonac sa šparketa i počvakala kuhane krumpire. Krumpiri su se prosuli po kući. Ni jedan jedini nije ostao čitav. Čubra je neke razgrebala noktima, neke izbušila kljunom – uglavnom više nisu bili za jelo. Pobjegao sam u uvalu. To je ona uvala iznad sela, a blizu naše kuće, gdje sam kasnije napravio skrovište.


Švrljao sam kroz gustiš i pod jednom lijeskom spazio svježe iskopanu rupu. Obuzeo me čudan osjećaj straha i radoznalosti. Čučnuo sam nad otvor i zabuljio se u mrak. Ništa. Vlažna zemlja mirisala je na korijenje i trulo lišće.


Onda se iz tame pojavila duguljasta glava s crnom njuškicom. Sjajne oči kao dvije zelenkaste zvijezde polako su se približile mome iznenađenom licu. Ugledao sam životinjicu ne veću od psića, samo što je bila duža, a širokih prsiju i kratkih, malo krivih prednjih nogu. Od crne njuškice protezale su joj se prema okruglim očicama dvije tamne pruge pa je izgledalo kao da ima bijelu lisu preko čela. Ispod vrata sjajilo se crnkasto krzno. Otvorio sam usta od čuda i divote. Životinjica me ponjušila, zapravo dodirnula mi lice vlažnom njuškicom i strelovito šmugnula natrag. Rupa je zjapila crna, vlažna, tajanstvena.


Ne znam kako bih dugo čekao da se nije dogodilo nešto čudno. Naprosto sam osjetio da je nešto u mojoj blizini. Nešto veliko i neprijatno. Polako sam okrenuo glavu i spazio dvije sjajne crne čizme. Nada mnom je stajao golem čovjek u kratkom kožnom kaputu s titovkom bez petokrake na medvjeđoj glavi. Ono što mi je bilo čudno, to je bila njegova donja usna: velika, mesnata, nekako ispružena naprijed. Ispod spljoštenog širokog nosa stršili su mu rijetki smeđi brčići kao da mu je netko prilijepio kržljavi zečji repić. Na ramenu nova novcata puška, ne vojnička nego ona sa dvije cijevi. Nije imao opasač s mecima.


-Čiji si ti? – iznenadio me mekan, ugodan glas. Očekivao sam grmljavinu.


-Što te briga! – narogušio sam se jer sam znao da se moja životinjica neće više vratiti.


-Što tu dreždiš? Hoćeš da ti jazavac iskopa oči! – uhvati me za ruku i odvuče podalje od rupe. – Sjedni tu i pazi da ne naiđe stari.


-Kakav stari?


-Jazavac. Vidim po tragu da je izišao. Ti si ga uznemirio pa se nije usudio natrag.

Čučnuo sam, a on se sagnuo nad rupom. Mali jazavac (sad sam znao kako se zove moja životinjica) opet je promolio njuškicu. Golemi čovjek strelovito je izbacio ruku i ščepao za vrat iznenađenu životinjicu. Zakmečala je tako čudno da mi se silno ražalilo.

-Pustite malog jazavca! – vrisnuo sam. Nisam bio svjestan dam mu govorim vi. Teta Roža me uvijek uči da starijima govorim vi. Ja se prevarim pa ispočetka govorim ti, ali se poslije sjetim. – Pustite moga jazavca! – uskakao sam se oko rupe pokušavajući dohvatiti svoju životinjicu. – Što vam je on skrivio!

On me odgurnuo i srdito zarežao: - Marš! – i tako stegnuo vrat malom jazavcu da je ovaj samo zakoprcao stražnjim nožicama i umirio se. Tresnuo ga je o zemlju i otišao.

Ostao sam zabezeknut, suznih očiju. Mali jazavac, sitan, sjajan, gledao je u mene zamagljenim tamnim očima.

Rukom sam iskopao jamu i zakopao nedužnog stvora. Od ljeskove šibe napravio sam križ.

Kući sam došao sav uplakan. Teta Roža se uplašila da nisam pao niz kakvu brinu i odbio slezenu jer je vidjela da su mi ruke i noge čitave.

Poslije mi je rekla da je to Antina, drug Ante Čop, predsjednik Mjesnog narodnog odbora Vučji Dol i da ga moram zvati drug Čop, naročito ne smijem zaboraviti ono DRUG. Najčudnije mi je bilo što mu je dala za pravo. Jazavci su štetne životinje i kad se namnože, mogu nanijeti velike štete. Baš gore blizu uvale baba Janja i ona iskopale su nešto ledine i posadile kukuruz i nešto krumpira. Još mi je rekla da je jazavac možda bio bijesan, jer kad divlja zvijer prilazi čovjeku, to je znak bjesnoće. To ona priča da me zastraši, znam ja. Svi znaju da je Mijo Ljude Krivog bijesan momak, za babu Janju kažu da je bijesna baba, a nitko se ne boji. Zašto bih se onda ja bojao bijesnog jazavca, i to onog malog.

Možda je ona u pravu, možda je u pravu i taj Antina, taj drug Čop, ali meni je žao malog jazavca. Sigurno se bio zaželio igre. Bio je tako lijep.

Zašto ljudi ubijaju male jazavce?

IV

STALJIN I SVETI ANTE

Druga Čopa sam skoro svakodnevno susretao. Uopće me nije opažao. Ja sam za njega bio zrak, nešto sitno što se jednostavno prekorači, što je toliko nevažno da se zaboravi istog trena kad se ugleda. Ne mogu reći da me nije volio. Puštao me da se igram sa Svjetlanom i Borisom. Boris je stariji od mene godinu dana, a Svjetlana mi je vršnjakinja.

Prvi put sam bio u njegovoj kući kad me teta Roža poslala k strini Matiji po škare za šišanje ovaca. Kuća mu je bila blizu škole, odmah s druge strane ceste. Ima veliku sobu, kuhinju, spavaću sobu i dječju sobu. Upao sam u kuhinju i zatekao ih za stolom. Čim sam spazio medvjeđu glavu i obješenu donju usnicu, htio sam strugnuti, ali me strina Matija, mršava i dugonosa, zaustavila. Zinuo sam jer nisam znao da me poznaje.

Jeli su toplu žutu kukuruznu palentu. U ustima mi se pojavila voda, a u trbuhu se osjetila težina ječmene palente i hladnog mlijeka. Boris je ukočenim pokretima uzimao iz tanjura žlicom upravo toliko palente i kiselog mlijeka da ne mora jako otvarati usta. Gornja usnica bi mu se pri tom izdužila i poklopila žlicu. Jeo je polako, svečano, kao da se nalazi u crkvi. Ni disanje mu se nije čulo. Svjetlana je jela potpuno isto kao i Boris. Činilo mi se da su to negdje ranije uvježbavali. Isto tako jela je i strina Matija, a drug Čop je cmoktao poput praseta. Stol ispred njega bio je poprskan kiselim mlijekom i žutim grumenčićima.

Stajao sam dok nisu pojeli. Ni Boris ni Svjetlana nisu podigli pogled s tanjura.

Drug Čop je podrignuo i izišao, a oni su tek tada živnuli. To više nisu bila ona ukočena djeca što čudno izdužuju gornju usnicu kad jedu palentu.

Odveli su me u veliku sobu. Na podu su bili debeli tepisi kakvih nikad u životu nisam vidio. Iznenadila me velika slika sa zlatnim okvirom. Na njoj je bio čovjek u uniformi, prosijede kose i gustih brkova.

-Tko je to? – upitao sam Borisa. Mi nismo imali nikakvih slika osim one na kalendaru što je prikazivala dragu Majku Božju kako drži malog Isusa. Teta Roža je kalendar pribila iznad kreveta i okružila dane kad se posti.

-Ti ništa ne znaš! – začudio se Boris. – Pa to je Staljin! To svatko zna.

-Njega nema u kalendaru. Kakav je to svetac kad nema kruga oko glave?

Nije mi znao odgovoriti.

U spavaćoj sobi vidio sam sliku u boji. Visjela je iznad kreveta punog jastuka. Prikazivala je starca u dugoj crvenoj haljini, baš haljini, samo je djelovala kao široko platno omotano oko tijela. Starac je imao dugu bijelu bradu i zakrivljeni štap u jednoj ruci. Drugu je ruku podigao kao da hoće nekoga smiriti. Pokraj nogu mu se stislo janje.

-To je sveti Petar – objasnio mi je Boris.

-Nije, nego sveti Ante! – umiješala se Svjetlana.

Prestrašio sam se velikog ogledala. Prvi put u životu vidio sam sebe cijeloga, od glave do pete. U mene je buljilo stvorenje, zgužvano, zakrpano, prljavih bosih nogu i strašno velikih crnih očiju. Isplazio sam jezik tom odrpancu i izjurio iz sobe. Tek na dvorištu sam se sjetio da sam došao po škare. Bojažljivo sam se vratio i primijetio da su Boris i Svjetlana lijepo odjeveni, čistih ruku, a na nogama imaju cipele. Ne opanke, nego cipele. To do sada uopće nisam primjećivao. Interesantno.

Teti Roži ništa nisam govorio o ogledalu. Znam da bi se rasplakala.

V

PRVI DAN ŠKOLE

Drug Miroslav nije moj prvi učitelj. Tko zna koliko ih se već izmijenilo. Budu nekoliko mjeseci, najviše pola godine i odu.

Sjećam se prvog dana škole. Sâm sam došao. Teta me nije vodila, a i zašto bi. Naša kuća je jedva stotinjak metara od škole. Dijeli ih veliki voćnjak ograđen niskim polusrušenim suhozidom. Ja ga prelazim kao od šale.

Dobio sam nove hlače. Teta Roža ih je sašila od domaće plahte i obojila u zeleno. Otkud li je samo došla do zelene boje? Dosezale su mi do ispod koljena. Nisu imele naramenice, nego sam ih vezao oko pasa dretvom. Košulja na moju žalost nije bila nova. Na njoj je bilo toliko zakrpa da ni ja više nisam znao kakva je bila prije. Svaki sam dan proučavao te zakrpe. Na lijevom laktu bila je krpa od nekakve čvrste vreće. Na njoj je pisalo UNRR… Na trbuh je bila svilena zakrpa sa slikom čudnog drveta što nije imalo grane. Na vrhu je imalo duge listove pa mi je to drvo izgledalo poput poderanog kišobrana. Ispod pazuha uvijek zgužvana bijela zakrpa a na njoj manja sa slikom crkve. Crkva je imala dva tornja napola prerezana. Toranj mora biti šiljast s križem na vrhu. Sigurno majstori nisu imali dosta kamena kad su je zidali. Tu su se vidjela slova NOTRE… Čudno, košulja mi je bila puna slova, a ni jedne jedine razumljive riječi.

Teta mi je prethodne večeri oprala kosu u lukšiji i dobro me cijelog okupala. Žuljala me sapunom tako dugo dok mi koža nije postala crvena. Noge mi nije uspjela oprati. Bile su crne kao ugljen. Uvijek sam išao bos i blato je već uraslo u kožu pa ga nikakav sapun nije mogao skinuti. Bila je strašno ljuta i naredila mi da moram svaku večer prati noge. Da ne bi! Prat ću ih ako ona bude nosila vodu s bunara. A bunar je daleko tri dana jahanja. Meni ne smetaju crne noge.

Gustim češljem pokušala mi je istrijebiti uši. Nikako da ih se riješim. Taj veliki problem riješila je tako što je uzela škare i ošišala me do kože. Bilo mi je žao kose, ali bolje i to nego da me u školi prozovu ušonjom. Glava mi je bila puna prutića jer škare ne mogu ravno šišati. Tako sam se riješio ušiju. Ako se koja i zavuče u košulju, neće se vidjeti od zakrpa. Gaće nisam nosio. Tko je vidio da djeca nose gaće. Sapuna nema, bunar je daleko, a nema, brate, ni platna.

Uputio sam se preko školskog voćnjaka. Ne znam gdje mi je teta Roža nabavila pločicu. Stotinu puta mi je prikričila da pazim na nju. Ako je razbijem, nema novaca za drugu. Tako neću imati na čemu pisati pa ću propasti u školi. Pisaljku sam zavukao u zakrpu na desnom rukavu. Pločica je sva blistala jer sam je neprekidno brisao novom novcatom spužvom privezanom za okvir dretvom izglačanom voskom. Ponosno sam išao kroz voćnjaka otresajući rosu bosim nogama. Za mnom je ostajao krivudav trag.

Upao sam u silnu vrevu ponoseći se novim hlačama i novom pločicom. Nitko nije imao zelene hlače kao ja.

Kad je stric Martin zazvonio konjskom bronzom, oni veliki su pojurili uza stepenice i zaglavili se u vratima.

-Stoko neodgojena! – stvorila se odnekud lijepo odjevena žena. – Zar se tako ulazi u hram kulture? U red! – vriskala je.

Ja sam se prestrašeno zabuljio u nju. Otkud je sad ova stigla? Pa prošle je godine zadnja dva mjeseca djecu učila Neđa. I neki sam je dan vidio pred školom. Kladio bih se da je upravo ona razgovarala s drugom Čopom. O, ljudi moji, čuda! Je li moguće da ja nisam vidio kad je ova stigla?

Našao sam se u razredu nošen bujicom. U gužvi mi je netko stao cipelom na palac. Morat ću vidjeti koji to bogataš ima cipele, i to bakandže s brukvicama.

Zgurali su me u prvu klupu. To je dugačka klupa s kosom daskom odozgo i rupama za bočice s tintom. Pri vrhu ima uski žlijeb. To je valjda za olovke. Stalo nas je osam u jednu. Bila su dva reda takvih klupa, ali u svaku nije moglo stati po osam đaka.

Prvoga dana ništa nisam zapamtio osim da sutra prvi i četvrti razred moraju doći poslije podne i da se učiteljica zove Ljubica, a moramo je zvati drugarica.

Kad je prišla mojoj klupi da nam pregleda prste, nešto je zamirisalo poput crvene ruže. Ja strašno volim taj miris jer je teta pod prozorom zasadila nekoliko visokih ruža. Ogradio sam ih niskim plotom da Čubra ne bi po njima čeprkala i oštetila korijenje.

Prsti su mi na klupi podrhtavali, ali se Ljubica prevarila ako je mislila da će mi naći prljave nokte. Šipak! Sinoć sam ih dobro podrezao svojom kebom. Šteta je što na novim hlačama nema džepa. Kad imaš nož, ne trebaš se ničega bojati. To me naučio Joso tete Jeke. Eno ga u četvrtom razredu u zadnjoj klupi. Ima sedamnaest godina i strašno je velik. Uvijek drži nož u čarapi. Tih velikih ima puno u četvrtom razredu, pa i u trećem. Za vrijeme rata nisu mogli ići u školu. Rasulo se to po bijelom svijetu i tek sad dovršavaju škole. Došla su takva vremena da i seljak mora biti školovan.

Čini mi se da se Ljubica zacrvenila kad je prolazila pokraj zadnjih klupa. Dok je pregledavala ruke curicama iz drugog razreda, netko je iz zadnje klupe hrknuo i zastrugao nogom po podu kao pastuh kad kopa prednjom nogom. Ljubica se naglo okrenula, a zadnja klupa se pravila luda. Čim je pošla prema svom stolu, opet je netko hrknuo i zahrzao. Meni se to svidjelo, a Ljubica je, sva bijesna, raspalila šibom po stolu i istrčala iz razreda.

Vratila se s drugom Čopom. Ovaj je držao nekakav govor o porušenim domovima i popaljenim školama, o kulturi i prosvjeti (što li mu je to prosvjeta?), o potrebi za kadrovima (opet neka nerazumljiva riječ) i svašta je još govorio. Nas trojica smo u prvoj klupi zaspali. Mislim da nitko nije razumio o čemu se govorilo. Svi smo se razišli, a Joso tete Jeke dao mi je komadinu kruha i režanja slanine izrezan na kockice. Smazao sam sve.

To mi je jedino što sam zapamtio prvoga dana škole.

VI

BATINE


Sjećam se dobro kako me Ljubica odučila od pisanja lijevom rukom.


Prepisivali smo s ploče kose i uspravne crte. Dok smo mi to radili, ona je s četvrtim razredom govorila o bogatstvima naše domovine. Dobro se sjećam da imamo najviše drvnog blaga u Europi. (Što je to Europa, nisam imao pojma, a da drvo može biti blago, to mi nikako nije bilo jasno. Blago su ovce, krave, konji… To se čuva, goni u pašu i pazi da ga vuk ne zakolje. Koji vrag čuva drvo da ga vuk ne zakolje?) Pričala je kako smo najbogatiji na svijetu živom, bakrom, olovom i ugljenom. Zinuo sam. Mada mnogo toga nisam razumio, počeo sam se osjećati ponosnim i vrlo bogatim. Sve više sam počeo paziti što uči četvrti razred. Nekad se znalo dogoditi da se zanesem pa dignem ruku kad netko od velikih ne bi nešto znao. Začuđena Ljubica bi me upitala i ja sam odgovarao kao iz topa na sramotu onih klipana, premda još nisam znao pisati, a čitao sam tiskana slova velika i mala kao vodu još prije prvog razreda.


Čim je s njima završila, prešla je na našu stranu da vidi kako mi radimo. Ja sam se već bio sav unio u svoje kose i uspravne crte. Za mene više ništa na svijetu ne postoji kad se unesem u svoj posao. Najbolje pišem kad malo isplazim jezik pa ga premještam s jednog kraja usta na drugi. Već sam bio na zadnjem redu, kad me nešto strahovito opalilo po prstima. Od iznenađenja sam stisnuo zube i dobro se ugrizao za jezik, a suze su mi navrle na oči.


Ljubica je stajala pokraj mene s drenovom šibom u ruci.


-Koga ćeš ti, majku… - još sam se jednom ugrizao za jezik pa preko klupe klisnuo kroz vrata.


Joso tete Jeke me uhvatio na pola školskog voćnjaka i dovukao u razred. Silom me uvukao u klupu.


Ljubica je sjela pokraj mene, zagrlila me, uzela moju desnu ruku s pisaljkom i pažljivo, vrlo pažljivo mi pomogla da dovršim kose i uspravne crte. Zinuo sam od čuda. Ruka joj je bila tako nježna, glatka i mekana, da sam se zastidio svojih pocrnjelih šapa.


Više me nikad nije udarila, a ja nikad nisam uzeo pisaljku u lijevu ruku. A kad sam naučio pisana slova, grozno su ispadala. Plakao sam od muke, brisao i pisao po stotinu puta istu rečenicu, ali slova su ispadala kao kruške. Ne ide pa ne ide.


Negdje u drugom polugodištu Ljubica je otišla, a došao Ivan Gromec. Kako je taj tukao, Bogo moj. Posebno je imao pik na Milu strica Paje. Mile je bio krakat, mršav, male ptičje glave i nikad ništa nije znao. Ima petnaest godina i sjedi do Jose tete Jeke.


-Reci ti meni, Mile, s kim graniči Jugoslavija?


-S BRIGAMA! – šapćem ja, ali je on daleko pa ne čuje.


-Molim, druže, Jugoslavija graniči… - i tu Mile stane.


Tako on uvijek. Samo ponovi pitanje i to tako glasno i otresito da pomisliš kako će te zadiviti znanjem.


Gromec malo čeka, a onda pobjesni, uzima drveni metar sa deset crno-žutih decimetara i izvodi Milu pred razred. Već naviknut, on skida hlače i saginje se preko klupe. Odmjerenim zamasima Gromec mlati po Milinoj goloj stražnjici, a ja poskakujem kao da mene udara. Koža mi se ježi od straha. Mile je nosio jastuk u turu, ali kad je Gromec to otkrio, otada svi moraju skidati hlače. Ipak je najgore kad moraš stisnuti prste i okrenuti ih tako da jagodice budu prema gore, a Gromec udara šibom po jagodicama. To je gore nego kad klečiš golih koljena na pijesku ili stojiš na prstima a ruke ti moraju biti dignute iznad glave.


Gromeca je netko jedne noći premlatio. Vraćao se iz kotara s nekog sastanka, a bila je noć. Iza plota blizu crkve skočile su na njega tri sjenke, oborile ga na zemlju i ubile boga u njemu. Još je dobio nožem u leđa, srećom je nož samo malo zaparao nizbrdo. Ja sam poslije često pogledavao u čarapu Jose tete Jeke, ali se on pravio da me ne vidi. 

 
Iako su ga premlatili, Gromec je i dalje tukao, samo ne više one velike iz četvrtog razreda. I ja sam dobio svoga Boga. A nisam bio kriv, časna pionirska riječ.


Došla je inspekcija. Svi smo drhtali jer se Gromec zaprijetio: tko ne bude znao, prebit će ga kao mačku. Nije došao jedan, nego dva inspektora. Neki veseli ljudi, samo se smiju, šale i izvlače
 iz nas što hoće. A mi se raspričali, razbrbljali, vrijeme leti kao ludo. Prvi sat je prošao tako brzo da smo zinuli. Nismo ni ušli, a stric Martin već zvoni. Drugi sat isto tako – do onog crnog trenutka.


Mali ćelavi inspektor u šarenoj košulji zasukanih rukava ispituje četvrti razred, a meni đavo ne da mira. Bilo mi je blesavo pisati u pločicu račune koje sam već sto puta rješavao. Pločica leži prazna, a ćelavi tako zanimljivo priča. Pita on debelu Maru (ima sedamnaest godina i kad završi četvrti razred, udat će se za Patra Žujkina):


-Reci ti meni garavušo… - pa se tako lijepo smijucka da se i ja smijuckam, a da uopće ne znam da to radim. – Reci ti meni…………………………………

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

(Na ovom mjestu pola lista je izrezano, a na ostatku stranice istom olovkom i istim rukopisom kojim su pisane primjedbe na naslovnoj stranici piše: Stipica, tisi lud!

Za take brezobrazne rječi idese u zatvor a ja nebi tjela da tamo dopaneš. Gromec je ima pravo što te je istuka ali nije ima pravo date baci namene skorom s imi prebijo vratne žile. Zato sam ja ovo tebi izrezala što smatram da imam pravo pošto si mi da da tvoj roman ocjenim. Bolje je dase ljutiš namene nego da dopaneš u zatvor.)


Ćelavi je zinuo i zabezeknuto pogledao u svog druga pa u Gromeca, a ja sam se sretno smiješio očekujući pohvalu jer iz prošlosti naše domovine znam ono što ne zna četvrti razred.


Gromec je problijedio. Vidio sam kako mu je znoj izbio na čelo. Prišao mi je polako, a onda me naglo pograbio odozdo za bradu i na jednoj me ruci izbacio iz klupe uvis. Dok sam bio u zraku, tako me tresnuo po licu da sam odletio skroz na kraj klupe i pao po Nadi tete Kate.


Oba inspektora skočila su na Gromeca. Da ga nisu čvrsto držali, sigurno bi me prilijepio za zid kao muhu.


Idućeg dana nisam došao u školu jer je bio zadnji dan nastave Daleko sam zaobilazio školsku zgradu sve dok Gromec nije otišao. Više se nije ni vratio.


Toga dana postalo mi je jasno da se za znanje umjesto petice mogu dobiti i batine.

VII

NOVI UČITELJ


Dok se nisu sagradile barake, učitelji su stanovali u školi. Ne bih ja prenoćio u toj zgradurini pa da imam sto keba. Škola je osim crkve najveća zgrada u Vučjem Dolu. Uopće se ne sjećam kad su joj napravili krov. Čudno. Ima dvije velike prostorije, a između njih hodnik. Malo je izdignuta iznad ceste pa se u nju mora ulaziti preko četrnaest stepenica. Ja sa šeste mogu skočiti na cestu, a Mile strica Paje skoči s najgornje metar u prašinu  kao od šale. Na kraju hodnika su vrata za ulaz u drvarnicu i zahod. Koliko je to zahod, Bogo moj! Kao pola moje kuće. Moraš se dobro namučiti dok se ne popneš na daske gdje je rupa. Postoji opasnost da kroz rupu padneš u veliku jamu pa te ne bi ni bog izvukao ako ne znaš plivati jer je daska uvijek mokra. Jednom je Dane strica Tome pao unutra. Srećom su odmah naišli Joso tete Jeke i debela Mara pa ga izvukli. Gledao je okolo uplašen kao da je pao s neba. S odjeće mu se cijedila smrdljiva voda puna crva, a crvi su samo gmizali ne bi li se zavukli pod košulju.


Sutradan se po cijeloj školi pjevala pjesmica:




Sunce ide na okret,




Dane pao u šekret.




U šekretu nešto lupa




Kad se ono Dane kupa.


Škola je, velim, imala dvije učionice. U jednoj su učili đaci, a druga je bila prazna, golih, neožbukanih zidova, s prozorima bez okvira; nije imala ni stropa ni poda. U jednom kutu te prostorije napravili su stan za učitelje. Mislim da je to bio dobar stan. Ogradili su daskama skori četvrtinu te sobetine na onoj strani gdje su bila dva prozora, do ceste. Stan je dobio samo jedan prozor, i taj je bio prevelik da su gornju polovinu zazidali, umetnuli okvir i zastaklili. Zimi sigurno nije bilo hladno jer su stavili dva reda dasaka, a između njih natrpali piljevine i papira od vreća za cement. I vrata su napravili, samo nisu imala brave s kvakom, nego lokot. Iznutra su se zatvarala rezom. Kad prvi put ugledaš taj stan, čini ti se da gledaš veliki sanduk u koji bi mogla stati dva pretovarena voza sijena.


Prvi put sam ušao u taj stan kad je došao moj učitelj Miroslav.


Miroslav se dovezao automobilom. Dovezli su ga neki drugovi iz kotara, njega i njegovu mamu. Za njima je došao i kamion. Ja sam sa stricem Martinom čistio razred, zapravo šarao po ploči. Nacrtao sam Gromeca s rogovima kako u ruci drži željezne roglje i sjedi u vatri. Teta Roža mi je pričala da vrag ima rogove i da muči grešnike tako što ih peče na živoj vatri i bode željeznim rogljama usijanim na žeravici. U crkvi nisam vidio takve slike, ali sam teti puno vjerovao. Ona je završila dva razreda za vrijeme Franje Josipa. To je bila prava škola gdje se svaki dan išlo u crkvu i molilo dragom Bogu, a ne ova gdje djecu uče neznaboštvu i truju im nevine duše. Teta je prolazila s odlikom, a onda je njezin ćaća dao učitelju janje i on je u knjige zapisao da je nesposobna za školu. Nije imao tko čuvati ovce. Što će ženskom čeljadetu škola. Njezino je da bude u kući, a poslije da se uda. Pametna je i iskusna moja teta. I u Gospiću je bila. Služila je kod gospe Naglićke. Stalno me savjetuje da mučim pred stranim svijetom. Posebno mi kriči da u tuđoj kući ne bi uzeo jesti, i ne daj Bog, što zlo govorio pa da naša poštena kuća izađe na ruglo.


Upravo sam bio nacrtao Gromeca i počeo pisati tko je to, kad sam osjetio da netko nepoznat stoji iz mene. Okrenuo sam se i ugledao mlada čovjeka u svijetloplavom odijelu, bijeloj košulji sa sivkastom, skoro srebrnom kravatom. Nikada nisam vidio tako lijepo odjevena čovjeka. Ono što mi se najviše dopalo, bile su plave nasmijane oči.


-Tko ti je to? – veselo je upitao stranac.


-Što te briga! – narogušio sam se i nastavio pisati.


-Stipice, to ti je novi učitelj – prekorio me stric Martin.


Ja sam se zacrvenio, zbunio, pognuo glavu i ostao ukočen. Noge su mi se udrvenile. Očekivao sam da me tresne, da poližem ono s ploče.


Uska ruka dugih koščatih prstiju i neobično glatkih dlanova pomilovala me po ošišanoj glavi.


-Dobro crtaš, svaka čast! Samo, brate, učitelji nisu đavoli.


Izbečio sam se u njega.


-Hoćeš li mi nešto pomoći? – prijateljski me zamolio.


Pošao sam za njim bez riječi.


Izvukli smo iz kamiona pravo blago: kartu NR Hrvatske, kartu FNR Jugoslavije, puno velikih slika domaćih životinja i ptica iz naših krajeva, sliku čovjekovog kostura, globus, šestar, nekakav stroj napola presječen (čini mi se da je na njemu pisalo: Učila, presjek parnog stroja) dvije slike nekih bradatih ljudi, jedan je imao dugu kosu kao žensko, i sliku nekog nasmiješenog ćelavog čovjeka s kratko podrezanom bradicom. Skoro mi je srce iskočilo od radosti kad sam ugledao knjige. I to ne bilo kakve knjige, nego one prave pravcate sa slikama – knjige za djecu. Do tada sam pročitao samo dvije knjige. Jedna se zvala GVOZDENA PETA. Dva puta sam je pročitao, ali ništa nisam razumio. Ne znam što da kažem. Sigurno sam glup. Dvadeset stranica pri kraju nije bilo razrezano. Silno sam se uplašio da će me drug Čop izdevetati što sam nožem razrezao te stranice pa se odmah primjećivalo. To su bile knjige iz sobe gdje je on radio, dao ih je Borisu, a Boris meni. Druga je knjiga bila ČITANKA ZA OSMI RAZRED GIMNAZIJE. Ta mi je bila jasnija, a bilo je u njoj i puno lijepih pjesmica. Još sam jednu pročitao, ali se ne usudim kazati jer je nisam vratio. Ako ovo drug Čop pročita, ode mi koža na bubanj. Ipak ću kazati pa neka bude što bude: JUNAČKE NARODNE PESME. Boris se sigurno ne sjeća da mi je i ovu posudio. Sve su ove knjige prije bile u onoj sobi, u ormaru prepunom prašine među novinama što se zovu SLUŽBENI LIST. Sve pjesme već znam napamet. Ne znam koja je najljepša. Mislim da je bila ona o Marku Kraljeviću i crnom Arapinu. Ne znam, ne znam, ipak je bolja Mali Radojica, ili možda Ženidba Stojana Jankovića. Ne, ne, sve su najbolje. Kako sam samo plakao kad sam pročitao pjesmu Predrag i Nenad…

  
Unijeli smo puno toga i porazmještali po razredu. Slike životinja i ptica poredali smo duž zida ispod parole UČITI, UČITI I SAMO UČITI! ZRNO ZNANJA JAČE PROBIJA NE… Ostatak parole (a to nitko ne zna osim mene) otkinuo je Dane strica Tome pa od njezinog debelog papira napravio karte. Ja i on smo se tim kartama kartali šustera, marijaša, ajnca i šnapsa sve dok se nisu potpuno izlizale.


Kad sam slagao knjige u novi ormar, jedna mi je ispala i rastvorila se. Prestrašeno sam pogledao novog učitelja, no on je bio zauzet drugim poslom. Na tvrdoj šarenoj korici pisalo je ČUDNOVATE ZGODE ŠEGRTA HLAPIĆA. Zavirio sam na prvu stranicu i zinuo. I više ništa ne znam. Znam samo da sam gutao slova sjedeći na podu premazanim nekim crnim uljem. Što se radilo oko mene, kad su stvari porazmještane, kada su izbačene stare klupe i poredane nove, sjajne s novim stolicama, kada su obješeni zastori na prozore – nije mi jasno.


Stric Martin me grubo izbacio iz jednog svijeta u – novi svijet.


-Što sjediš na podu? Pogledaj kakva ti je guzica! Roža će te prebiti.


Protrljao sam oči: - Pa to nije moja škola! Gdje sam ja?


Novi učitelj me najprije začuđeno pogledao, a onda se nasmijao i digao me visoko uvis: - Tvoja je, tvoja, Stipice! Još ćemo puno toga ja i ti napraviti!


Pred školom više nije bilo kamiona. Crni automobil sjajnih branika blistao je na suncu. Vozač u košulji kratkih rukava marljivo je i s ljubavlju čistio od prašine prednja stakla. Drugovi iz kotara navratili su do druga Čopa.


-Požuri, mama, da mi pomogneš! – rekao je novi učitelj ženi u automobilu.


Na cesti su ležale njegove stvari: dva kožna kovčega, kartonska kutija puna suđa, pet kartonskih kutija punih knjiga i dvije vreće do vrha pune nečeg mekanog.


Iz automobila je izvirila noga s bijelom cipelom visoke pete. Zaprepastio sam se. Pa koji vrag može hodati s takvim petama?


Izišla je debeljuškasta žena očiju natečenih od plača. Odmah mi je upalo u oči njezino lice bijelo kao papir, crvene, jako crvene usnice i neobično lijepo počešljana kosa. Tako lijepo stvorenje nisam vidio ni u crkvi na slikama, časna riječ.


Stajao sam pred njom otvorenih usta, izbečenih očiju, crnih raskrečenih nogu i blenuo. Tek kad me stric Martin rukom pljesnuo po turu i obrisao uprljani dlan o moju košulju, poskočio sam i trkom stao unositi stvari u učiteljski stan.


Stric Martin me zatim potjerao kući da ne smetam. A morao sam i Cvitu goniti na gmajnu. Na jelo sam zaboravio. Dugo mi je pred očima bila slika lijepe žene.


Više je nikad nisam vidio.

VIII

NEZGODAN SVJEDOK


Dan je bio lijep i topao. Odšvrljao sam u uvalu. Privukla me cvrkutom ptica i tajanstvenošću kao što me i uvijek privlačila. Bilo je u njoj gustih ljesaka, čvrstih drenovih grmova, gustih glogova, kržljavih klenovih i grabovih stabala, mladog jasenja i hrašća, poneka divlja trešnja… Opijala me svojom ljepotom i svježim zrakom. Dosta sam vremena provodio u uvali. Znalo se ponekad dogoditi da se naljutim na tetu Rožu pa pobjegnem ovamo. Ona bi me zvala i molila, ali se ja ne bih javljao dok me ljutav ne prođe.


Ovaj put stvarno nisam imao posla. Cvita je mirno ležala u dvorištu sita kao buha. Čubra čeprkala iza kuće, a teta Roža otišla strini Matiji pokazati pokazati kako se tkaju šarenice. Kô bog će donijeti bijelog kruha, onog što fino miriše, što se naprosto topi u ustima. Drug Čop često odlazi u  kotar na sastanke i uvijek donese bijelog kruha. Svjetlana pojede samo sredinu, a koricu baci kokošima. Kad god mi teta odnekud donese takvog kruha, ja nekoliko dana ne mogu smisliti onaj naš gnjecavi ječmeni. Kako se pravi bijeli kruh?


Odšuljao sam se iz dvorišta da me ne opazi Cvita i trkom odjurio u uvalu.


Smatrao sam da je uvala moje carstvo i tko god bi se u njoj našao, za mene je bio uljez.


Lišće je lagano treperilo na žarkom suncu, a ja sam švrljao debelom hladovinom uživajući u slobodi. Onda sam čuo glasove i jurnuo prema svom skrovištu.. Uzverao sam se na klen. Njegova krošnja raširila se nad gustim glogom, a baš ispod tog gloga bio sam raščistio trnje i kamenčiće, navukao mahovine, lišća i suhe trave te napravio ugodno skrovište. Tu me nitko nije mogao pronaći pa da me traži cijelu vječnost.


Točno poda mnom, u mom skrovištu, zaustaviše se muškarac i žena. Kroz gustu krošnju nazreo sam druga Čopa i strinu Maricu, Milinu mamu – onog Mile što je nosio jastuk u turu. Stajali su točno ispod mene i nisu me mogli primijetiti.


-Pazi, Antina, mogao bi netko naići! – šapnula je strina Marica.


-Ne boj se, nama nikoga!


-Ajme, ako Pajo Sazna, teško meni!


-Ne budi luda! Što ti može onaj……………………………………………

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(Ovdje je cijela stranica bila isprecrtana i zašarana. Riječi su tako jako bile isprecrtane da je olovka skoro poderala papir i ni jedno jedino slovo se nije moglo nazrijeti, a kamoli pročitati. Ona djevojčica, Nada tete Kate, očito srdita i ogorčena, pisala je između zacrnjenih redova:  Sramte bilo Stipica po 100 puta!!! Kako moreš bit tako brezobrazan. To se niđe nesmi govorit pa bome ni pisat. Ti nikad ružno negovoriš zašto si onda to iša pisat??? Nisam znala da moreš tako lagat. Ovo samti ispravila za tvoje dobro. Moj tata veli daje strina marica dobra i stalno joj pomaže popravljat taru pošto stric pajo mora ić po sastancima. Valjda moj Tata bolje zna od tebe. Ovo si ti izmislijo.

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………


Drug Čop okrenu pištolj uvis, a ja dreknuh od straha. Bacio sam se svom težinom na ljeskov grm što je rastao blizu gloga ispod klena. Lijeska me odbacila pa sam tresnuo još dalje i klisnuo što me noge nose. Nisu me prepoznali. Siguran sam da me nisu prepoznali jer me kroz gusto lišće nisu mogli vidjeti. Svemu je kriva ona blesava krava što je zalutala i zamukala točno iznad njih baš kad je bilo najzanimljivije. Čija li je to krava? Zaustavio sam se tek u dvorištu bez daha i kapi krvi u licu, a onda sam odmah pojurio s Cvitom u školski voćnjak. Tamo sam legao pod murvu i zinuo da mi slatki bijeli plodovi sami padaju u usta. Cvita je legla do mene. Od vrućine je dahtala naslonivši glavu na moje crne noge raspucanih tabana.


Mislim da bi Mijo Ljude Krivog sve dao da je bio na mom mjestu.

IX

GOVOR


Najviše volim nedjelju. Oko crkve se kupi cijeli Vučji Dol, nagrne staro i mlado. Povede se kolo, pjeva se, igra i veseli sve do zalaska sunca.


Danas je neki vrag ušao u ljude. Svi nešto žagore, mrmljaju, starije se žene poput vrana ponasađivale uz crkveni zid i mrko mjerkaju sve oko sebe.


Ostavio sam Cvitu u školskom voćnjaku i, naravno, umiješao se među svjetinu.


Drug Čop s dvojicom nepoznatih ljudi namjestio je stol nasred ledine za kolo. Nešto su međusobno šaputali, a onda se drug Čop popeo na stol.


-Drugarice i drugovi! – viknuo je što je jače mogao.


Sve se smirilo, samo su golubovi gukali visoko gore u tornju.


-Došao je trenutak kojega svi željno očekujemo! – drug Čop obrisao je dlanom čelo i nekako bespomoćno pogledao dva nepoznata čovjeka. – Vučji Dol pristupa osnivanju kolektiva seljačke radne zadruge Vučji Dol. Od danas naše selo stupa u redove naprednih progresivnih sela, (što li mu to znači progresivnih?) neće da živi mračnim zatucanim životom kakvim su živjeli naši očevi prije rata. Nećemo kulake koji se bogate na tuđi račun i piju krv radničke klase! (Koža mi se naježila i odmah sam počeo gledati oko sebe ne bih li ugledao strašnog kulaka.) Hoćemo da budemo svi jednaki! Svi u zadrugu!


Sve su oči bile uprte u govornika, a on je govorio dugo i glasno. Malo mi je toga bilo jasno: nagrada prema radu, trudodani; svu zemlju i stoku u zadrugu; koliko radiš, onoliko ćeš imati; više radnih dana – više trudodana; svijetli primjeri majčice Rusije; kolhozi; golemi uspjesi kolhoznika koji hrane najveću državu svijeta; kulaci najveći neprijatelji socijalizma…


Otišao sam kući zbunjen, uznemiren. Još me više zbunilo što se nitko nije isticao tražeći da mu se to objasni i što su svi mrko pogledali strica Paju kad je skriven u gomili viknuo «Živila zadruga!» U selu je već bilo prilično muškaraca što su se vratili iz rata, s robije ili iz izbjeglištva sa svojim obiteljima. Ni muškarci, ozbiljni, veliki ljudi, ništa nisu pitali. Počeli su se razilaziti još prije nego što sam ja otišao kući.


Teta Roža mi je rekla da je drug Čop na kraju ostao sam na stolu. Bjesnio je, a ona dvojica su ga smirivala. I stric Pajo je ranije otišao s narodom.


Ne znam zašto, ali u mene se uvukao strah od nečeg nevidljivog i opasnog.


Što će bit s Vučjim Dolom?

X

ZADRUGA


Idućih dana ni o čemu se nije pričalo nego o seljačkoj radnoj zadruzi. Gdje god bih došao, čuo bih iste riječi: zadruga, kolektiv, trudodani, oduzimanje zemlje, zajednički rad, poštena podjela… Sva lica bila napeta, ustrašena. Imao sam osjećaj da se Vučji Dol pretvorio u košnicu, da se sprema buna.


Jutros me teta Roža poslala babi Janji po kvas za kruh. Zaboravila ga je sakriti u stelaži i pokriti. Ostavila ga je na stolu, a Čubra je to jedva dočekala. Skočila je na stol i sve počvakala.


Baba Janja je nešto starija od tete Rože. Visoka je, krupna, koščata i jaka kao muškarac. Ima rijetke crne brčiće. Nekad tih brčića nestane, a onda se opet pojave. Sin i snaha su joj poginuli. Snahu su zaklali četnici, a sin je poginuo u domobranima i to kad je već bio kraj rata. Ona je načula da su ga zarobili partizani i da je živ u nekom logoru. Stalno se nada da će se jednog dana pojavit. Zato drži jednu kobilu, plug, kosu, brusove i skuplja novce za kola sa željeznim osovinama.

Ona i teta Roža zajedno oru. Baba sama kosi svoju travu. Pomaže i nama jer teta Roža ne zna kositi, ali zato dobro žanje. Prošle godine požela je našu i babinu raž. Tu sam se namučio noseći snopove. Morali smo tući raž  jer nam treba slama za krov, a i babin je već slab.


Nisam volio ići k babi Janji, premda mi je uvijek davala kruha i putra. Za taj kruh morao sam joj donijeti u kuću nacijepana drva s panja, odvesti kobilu na vodu, a kobila se rita i ujeda, ne da prići k sebi pa da si Božji, i sto drugih poslova bih joj morao uraditi. Baba Janja se nikog živog ne boji i svakom skreše u brk pa bilo mu krivo, bilo mu pravo.


Kod nje sam zatekao druga Čopa, strica Paju i nepoznatog muškarca s kožnom kapom rascvjetanog štitnika. Noge su mi se podsjekle od straha, ali me drug Čop samo pomilovao po glavi:


-Baš si dobro došao! Skokni po Rožu da ja ne idem. Gdje ti je Cvita? – nasmijao se.


Zaboravio sam na kvas. Teta Roža je ostavila brašno i sito. Zatvorio sam za njom vrata da Čubra ne uđe i opet ne napravi kakav kvar.


Baba Janja se sva narogušila. Sijede kose stršile su joj u pramenovima ispod izblijedjelog rupca. Po kutovima usana nakupilo joj se malo pjene.


-Ne-ću! Neću! Ne dam svoje zemlje! Ne dam…


-Janjo, pa ti si barem svjesna žena! – pokušavao je drug Čop smiriti babu.


Nepoznati je pognute glave vrlo pažljivo zavijao duhan u tanki bijeli papirić pazeći da mu se ni mrvica ne prospe. Kad je savio cigaretu, izvadio je iz gornjeg džepića na kaputu muštiklu od crne kosti, puhnuo kroz nju i mirno namjestio navlaženu cigaretu. Dugo je kresao upaljačem. Ruke su mu bile velike s crnim ispucanim noktima punim blata. Stric Pajo je poskočio s tronošca i pripalio mu svojim sjajnim benzinskim upaljačem na poklopac.


-Znaš li ti, Antina, da su za ovu moju zemlju padale glave? – pjenila se baba Janja. – Moj pokojni Adam, Bog mu duši dobar bio, deset godina je radio u stranjskom svijetu da bi kupio Pušinku i Latice. A njegov ćaća je ubio rođenog brata za Delačev dol…


-Stani, kud si zapjenila, ženska glavo! – drug Čop se uzvrpoljio na tronošcu. – Druga su to vremena bila…


-Ne dam, pa pukni! Neću ja u taj vaš kolektiv pa da mi neradnici i nabiguznice…


-Stara si! Šteta da tolika zemlja leži neiskorištena – drugu Čopu je izbio znoj na čelo. – Ti ćeš imati poseban tretman… Naći ćemo ti lagan posao, nećeš se…


-Ma tko da meni traži posao pored moga bogatstva! Ja da svakog prvog čekam hoćeš li mi ti dati kakvu crkavicu!


-Janjo, urazumi se! – stric Pajo pruži ruku sa zakrpljenim rukavom na laktu.


-Ti se ne miješaj, gladeži! Uvukao si im se u… (ovdje je samo jedna riječ bila precrtana, a iznad nje grafitnom olovkom napisano prkno) da ti dadu kakav posao. Sve tvoje imanje vrijedi manje od moje Serdaruše.


Stric Pajo umuknu, a teta Roža skoči na druga Čopa:


-Stare smo ti mi, Antina, za politiku. Ima mlađih…


-Što se ti miješaš? Nećeš valjda reći da ni ti nećeš s nama? I kuću smo ti napravili…


Što ste mi napravili? Kako te nije sramota? U čemu ti živiš, a u čemu ja s ovim djetetom! Lako je tebi, svakog prvog…


-Polako, polako! – drug Čop ustade. – Ti ćeš biti zadužena za zadružne ovce, a…


-Ma ne bih ti ja ušla u taj vaš kolektiv, kako li to već zovete, pa da mi daš sve ovce ovoga svijeta!


-Ja da dam svoju zemlju! Ja! – baba Janja obrisa pjenu s usta i ne dade teti Roži da govori. – Kako bih izašla pred dragoga Boga i svoga Adama. Njegov ćaća. I djed. I njegovog djeda djed su ovo stjecali, a ja da dam državi…


-Ne daješ državi, beno stara! Što će državi tvoja zemlja! Stvaramo nešto novo. Nešto što… Ma kome ja govorim! – drug Čop odmahnu rukom. – Ako nećeš milom, naći ćemo mi načina! – skoro istrča iz kuće.


-Van iz moje kuće! – baba Janja pograbi strica Paju za vrat i izgura ga napolje kao malo dijete.


Nepoznati mirno ustade i bez riječi napusti kuću.


-Evo vam! – ljutita starica pokaza šipak prema vratima. – Ajde, Roža, da popijemo kavu.


Teta Roža se zabezeknu. Kavu je sanjala i danju i noću. Pržila je ječam i miješala ga s «divkom» stalno kukajući kako nikako ne može doći do prave kave.


Baba Janja odmaknu jedan kamen u pocrnjelom zidu kraj ognjišta, izvadi zgužvanu vrećicu od sjajnog šarenog papira i pruži teti:


-Drži. To mi je zadnja. Nemam šećera.


-Imam ja nekoliko kocaka. Stipice, trkni kući. Eno ih u stelaži ispod jaja.


Vratio sam se s kockama šećera. Bilo ih je samo tri. U meni je sve treperilo od uzbuđenja.


Sad će drug Čop doći s milicijom po moju tetu i babu Janju. Što ću i kako ću sam na svijetu?

XI

ŠARAC


Kuća strica Paje nije daleko od moje, svega pola sata hoda. Viri iz velikog voćnjaka ograđenog visokim plotom. Ne bi ti taj kome dao da dirne jabuku ili krušku, taman da ti život od toga zavisi. Ima u tom voćnjaku ranih šljiva, krupnih trešanja, oraha, crnih i bijelih murava, ribizla, višanja… Svega što ti srce zaželi. A ništa dirnuti. U školskom voćnjaku mogu plandovati do mile volje. Nitko mi ne brani. Danas sam se baš bio nameračio na jabuke slatkače strica Paje. On nije dao ni svom Mili dirnuti voćku dok potpuno ne sazori, jer čim Mile pojede nedozrelu jabuku ili šljivu, dobije proljev. Strina Marica mu onda kuha prežganu juhu i čaj od neke žute trave. Teta Roža veli da bi se u meni i crtalo provarilo.


U voćnjaku strica Paje pod granatom jabukom je stol od grubih hrastovih dasaka. Mile je iznio školsku torbu pa rasporedio knjige i bilježnice. Nikako da otpočne pisanje zadaće. Četveronoške hoda oko stola, cmokće jezikom oponašajući udaranje konjsih kopita po tvrdoj cesti, klima glavom kao da se brani od muha pa onda zahrže, zakopa prednjim nogama i povremeno se ritne. Umjesto potkovica u rukama drži dvije kamene ploče. Satima se može tako igrati.


-Ijooooo, Šarac! – grdna prilika iskrsne odnekud iza plota, uzjaši na Milu pa se zacereka.


Mile od iznenađenja i velikog tereta liježe u travu, a ja bečim oči od zaprepaštenja.


Grdna prilika, čudak sav u dronjcima, skače s Mile, spušta se na četiri noge i kasa niz voćnjak. Mile, sav zelen od straha, dolazi k sebi, uzima šibu, veselo se smije i trči za čudakom, opali ga nekoliko puta šibom i vraća se k stolu.


-Što je sad ovo, Mile? - mucam ja već spreman za bijeg.


-Šarac! Nije opasan, ne boj se. Jako je udaren mokrom krpom, ali nikoga ne dira. Dođe tu k nema ponekad, kad pregladni. 


-Kako ja nisam znao za njega?


-Puno ti toga još ne znaš. Tvoje područje je školski voćnjak i ono nešto brda iznad kuća Krpanovih…


-Ma nemoj ti…


-Napiši mi zadaću pa ću ti dati jabuka.


-Ti si četvrti, a ja drugi – čudim se. – Kako ja tebi mogu napisati zadaću? Da samo malo učiš ne bi imao onoliko kolaca! – bilo mi je neshvatljivo da netko neće pisati zadaću. Ja bih se živ pojeo kad je ne bih imao.


Što je to tebi sto puta napisati rečenicu: Bio jednom jedan car?


-Zašto baš tu?


-Zato što uvijek napišem: bijo, radijo… Uvijek se zabunim. Radije bih pokosio pet Janjinih Serdaruša nego to pisao. Hajde, napiši mi, tata će me prebiti. 


Uzeo sam Milinu olovku manju od mog malog prsta. Sav sam se unio u njegovu zadaću pokušavajući mu pogoditi rukopis.


Šarac je dogalopirao do nas, popeo se prednjim nogama na stol i zablenuo se u mene. Iz otvorenih usta curila mu je slina, a oči, sitne, krmeljave tako su se sjajile da me spopao strah.


-Sveti Stjepan Sent Ištvan Šeherfehervaroš Budapest… - stade nešto nabrajati, a meni od straha ispade olovka.


-Ne boj se ti mene! Neću ti ja ništa!


-Ijooooooo, Šarac! – iskrsne odnekud stric Pajo s kandžijom i oplete luđaka po leđima.


Šarac se zacereka pa odgalopira opet niz voćnjak, a stric Pajo za njim.


-Dođi, Antina, da se malo zabavimo! – čuo sam ga kako viče.


Malo zatim vidio sam kako stric Pajo jaše na Šarcu, a drug Čop izmahuje kandžijom tako da pucketa, ali ne tuče luđaka. Obojici su lica naduta od smijeha. Šarac njišti, hrže, kopa prednjim nogama i trči s teretom na leđima. Mile pokraj mene urliče od smijeha, a ja se crvenim


-Sram vas bilo! – pojavila se strina Marica brišući brašnjave ruke o haljinu. –Nije li vas strah Boga? Barem si ti, Ante, pametan čovjek.


Stric Pajo je sjahao pa su sva trojica otišli u kuću.


-Stipice, je li te Roža poslala po nešto? – pomilovala me po licu strina Marica.


-Nije. Došao sam da mi Mile pokaže neke račune – slagao sam ne trepnuvši.


Strina Marica me sumnjičavo pogleda: - Hajde u kuću pa ćeš papati palente i mlijeka. Znam ja da ti to voliš.


Nisam bio ni gladan. A i da jesam, ne bih jeo u tuđoj kući.


Ona se vratila. Čuli smo kako Šarac hrže i nabraja neke svece i gradove.


Dovršio sam Milinu zadaću, a on sav sretan pokupio knjige i bilježnice i odgalopirao u kuću. Bio je dvaput veći od mene.


Nije se ni sjetio obećanih jabuka.


Dohvatio sam najveći kamen i svom snagom ga bacio u krošnju mlade kruške s neobično velikim plodovima. Dobar dio ih je popadao u travu. Nisam uzeo ni jedne jedine kruške.


Mile je kasao po dvorištu s torbom oko vrata.

XII

SMRT DJEDA IĆE


Teta Roža mi je rekla da ni za živu glavu ne idem kući djeda Iće. Djed mi je bio simpatičan jer je samo mene puštao u svoj višnjik. Svima je govorio kako ću ja biti pravi domaćin i gospodaran čovjek, da znam čuvati voćke i da ne uzimam više nego što mi treba. Mislim da takvog višnjika nema u devet sela. Rode svake godine, niske su pa ih možeš brati sa zemlje, a svuda okolo njegovana trava. Možeš ležati, valjati se, skakati bez straha da ćeš se ubosti na trn. Pa ona sigurnost kad bereš višnje i ne bojiš se da će netko zaurlati ili će doletjeti kamen i zviznuti te u leđa. Ne znam zbog čega, ali nisam često išao u višnjik djeda Iće. Valjda zato što mi nije branio. Eh, djed! Djed i pol taj naš Ićo. Bio je visok oko metar i šezdeset, širokih ramena, snažnih ruku i malo krivih nogu. Kad bi ga čovjek ugledao u daljini, pomislio bi da se to gega panj, tako je snažan bio djed Ićo. Ni Mijo Ljude Krivog koji je sam dizao i nosio grede kad se pravila naša kuća nije se usuđivao s njim pohrvati. Djed je uvijek bio veseo i nasmijan. Vodnjikave plave oči vragolasto su žmirkale, iz njih je nešto iskrilo i mamilo te na smijeh. Jednom je babi Janji pred samom crkvom dignuo haljinu skroz preko glave. Sve živo, naravno žensko, razbježalo se, a baba Janja se onako s haljinom na glavi i bijelim domaćim gaćama svezanim ispod koljena jedva uspjela probiti u crkvu kroz natiskane muškarce. Sve onako staru i s haljinom na glavi, uz urnebesni smijeh, muškarci su je dobro ištipali.


Meni je najviše bilo čudno što se baba poslije nije ljutila na djeda, nego na sebe: kako je mogla dopustiti da je osramoti pred svijetom, da baš NJU osramoti od tolikih nespretnijih i smotanijih žena.


Čim je teta Roža rekla da ne idem, znači da se tamo nešto zanimljivo događa.


Iskoristio sam pogodnu priliku i dok se ona presvlačila u jedinu novu haljinu koju ima, šmugnuo sam u dvorište. Upravo je sunce zašlo. Kroz prozor je dopirao njen glas. Spominjala je dragog Boga i raj i anđele nebeske. Opet se sjetila moga tate. Sad sigurno briše suze i gunđa tražeći cipele. Te su cipele jedina stvar u kući koju ja ne smijem dirati. Od prave obuće imala je samo njih. Moj tata ih je kupio mami prije vjenčanja. Kupio ih je u Argentini. Tamo su neki naši ljudi gradili prugu, ali nisu puno zaradili kao oni u Ćikagi ili Nevijorku.


Brzo sam odmaknuo od kuće da me teta ne bi čime zaposlila. Čim oblači onu haljinu, znači da ide negdje na sijelo i da je neće dugo biti.


Začudila me strka kod kuće djeda Iće. Ljudi poznati i manje poznati vrzmali su se po dvorištu, govorili u pola glasa i svi su bili nekako mrki.


Utrčao sam u kuću i zabezeknuo se. U onoj velikoj, meni dobro poznatoj sobi, na dva spojena stola – mrtvački sanduk. Bez poklopca je, a u njemu djed Ićo. Noge su mi se podsjekle. Jedva sam se zadržao da ne padnem i tiho kao sjenka spustio se na nečija koljena. Nisam bio svjestan da sam sjeo svom učitelju Miroslavu u krilo. Časna riječ. Znam samo da sam se povukao natraške prema zidu gdje je uvijek bila niska jelova klupa i spustio se.


Djed Ićo imao je sklopljene ruke na trbuhu. Svuda okolo svijeće. Lice blijedo, ne nije blijedo nego žuto, a izbrazdano kao zemlja. Svuda bore: po čelu, po obrazima, po vratu. Oči sklopljene. Očekivao sam da se svaki čas otvore, da zažmirkaju, zasvijetle i da se neka njegova šala razleti po sobi. Ništa. Netko mu je bijelom krpom stegnuo bradu pa se činilo da djeda boli zub. Krpa je bila svezana na tjemenu i uokvirivala lice, a to je bilo strašno. A zrak u sobi mirisao je na smrt. To mora da je miris smrti jer takav zrak još nisam nikada udisao.


-Ićoooooo moooooj, hraniteljuuuuu mooooj! – nečiji glas izvana me prenerazi.


Osjetio sam da me nečije ruke blago stežu. Brižne, nježne ruke. I tek sam tada shvatio gdje sjedim, ali se nisam usudio pomaknuti.


-Ićoooo moooj, desnaaa rukooo mojaaaa! Kako li ću sadaaa sammaaaa! – opet onaj glas ispuni sobu jezom.


-Hajde, hajde, babo, naricanjem mu nećeš pomoći – glas druga Čopa vratio me u stvarnost. Osjećalo se u tom glasu nešto kao želja da se bude strog, a u isto vrijeme da se olakšaju patnje starici.


Starica je ušla, crna, smoždena. Zgrbljena, bezuba, nos i brada sastavljeni, ruke drhtave. Nagnula se nad sanduk, obgrlila noge djedu Ići i tako ostala. Netko joj podmetne stolicu. Ona je sjela i tako ostala držeći drhtavim rukama djedove noge.


-Ne možeš od toga pobjeći. Svi ćemo mi tamo – opet je pokušao drug Čop. –Trideset je godina on u Kanadi ostavio, trideset si ga godina čekala. Život ti je uništio…


-Van! Van iz moje kuće! – starica je ustala sva se tresući. – Čekala sam ga i dočekala! – ruke su joj se tresle kao suhe grane na vjetru. – Ti si nam uništio ove zadnje dane… - izgubila je dah, spustila se na stolicu i opet obgrlila djedove noge.


Drug Čop je izišao. Čulo se kako vani nekom nešto naređuje.


Zrak u sobi nije se dao disati. Hvatala me mučnina. Slike svetaca na zidovima, šareni tepisi na podu, šarenice iznad kreveta, ispucale grede, kanadska zastavica s javorovim listom čudno ukošena u prozorskom okviru – sve se to počelo ljuljati. Lica u zagušljivoj sobi pretvorila su se u maglu… Zveket čaša i žamor ljudi izgubili su se negdje u daljini…


-Već mu je dobro – čuo sam poznati glas.


Kad sam otvorio oči, ugledao sam zvijezde između zabrinutih lica nagnutih nada mnom.


-Nisi trebao dolaziti ovamo – učitelj me spustio iz naručja. – U redu, treba da vidiš sve, da se sudaraš sa životom, ali starca si previše volio da bi ga gledao ovako poraženog.


Nisam shvatio što mi je govorio.


-Zašto je baba galamila na druga Čopa? – upitao sam ga kad su se svi udaljili.


-Hm, ne znam bi li ti to pravilno shvatio?


Otišao sam kući postiđen. Ja, pa da padnem u nesvijest? I to pred svojim učiteljem. Sramota!


Poslije sam ipak saznao od tete Rože i babe Janje, naravno, zašto djed Ićo i njegova baba nisu voljeli druga Čopa.


Djed je godinu dana nakon što se oženio otišao u Ameriku. Najprije je radio u Ćikagi i slao kući novce, a onda je prestao pisati. Vele da je prešao u Kanadu tražiti zlato. Nitko ništa nije znao o njemu, ali se svejedno saznalo da je tamo strašno pio i tukao se s nekakvim Ircima. Sam je pričao da su mu ti Irci u jednoj tučnjavi zgulili svu kožu s glave, ali ja u to ne vjerujem. Vidio sam da ima puno ožiljaka na glavi, ali ima i kosu. Kad nije našao zlato, stao je raditi kao šumski radnik.


Trideset godina ga nije bilo kod kuće. Vratio se odmah poslije rata bez novaca i iznenadio se kad ga je baba dočekala sretna i presretna. Više se od nje nije odvajao ni sekunde. Često sam ih znao zateći kako sjede u kuhinji; on joj drži glavu u krilu, a ona mu miluje sijedu kosu i gleda nekud u daljinu kroz prozor dok vatra pucketa u novom bijelom šparketu. Dunje mirišu na ormaru u velikoj sobi. Ja donosim puna njedra višanja, stavljam ih u košaricu na stolu i gledam u ovo dvoje staraca. Djed pruža ruku prema meni i ja prilazim, čučnem, a baba me drhtavom rukom privlači bliže djedovoj glavi pa nas miluje obojicu. Svi šutimo, a meni srce udara nešto brže. Osjećam se čudno u toj tišini i htio bih izaći van, na sunce, a ne da mi se.


Djed Ićo je slao novce nekom URSU. Ja ne znam što je to URS, ali baba Janja kaže da su to radnici koji su bili za komuniste i da je djed Ićo u Kanadi bio  zatvoru radi tog URSA i komunista, ali ničim nije mogao dokazati da je slao novce. Kad bi to dokazao, onda bi dobio penziju.  Pronašao je među svojim dokumentima dvije uplatnice na kojima se vidi da je dao velike novce i  te je uplatnice dao drugu Čopu da ih odnese u kotar kako bi to oni gore uredili da mu se prizna pa da onda može raditi na dobivanju penzije. Drug Čop je kao predsjednik odbora takve dokumente prikupljao, ali je djedove uplatnice izgubio. Baba Janja  veli da ih nije izgubio nego bacio. Bojao se da bi djed Ićo tada bio predsjednik i svakog prvog ubirao plaću. I da je djed u Španiji bio, to je preko mora, još dalje od Prajske i da se tamo spanđao s komunistima. To je meni sve nekako smotano i nejasno.

«Dokaži ti, brajne, ako nemaš crno na bijelu», veli teta Roža i uzdiše. «Prođe čovjeku život, a zašto? A tko ga je tjerao da se petlja u politiku. A bio je pošten čovjek, svakome je pomagao, samo sebi nije.»


Više nisam išao u višnjik. Kad god bih ugledao zrelu višnju, pred očima bi mi iskrsnulo lice djeda Iće povezano bijelom krpom kao da ga boli zub. I bore. Strašne, duboke žute bore.

XIII

ŽENSKA BLUZA


Znalo se nekad dogoditi da u Vučji Dol donesu razne robe ili hrane da se to podijeli sirotinji. Nikad nisam uspio vidjeti tko to dovozi i u čemu. Teta Roža se uzbudi, nakostriješi i počne spominjati «one lopove što krivo dijele». Odlazi odmah k babi Janji, a ja šmugnem pred trgovinu. Trgovina je u velikoj zgradi. Prije rata to j e bila kuća Jokana Rukavine, trgovca i birtijaša, a sad je tu MNO Vučji Dol, trgovina, pošta i jedna prazna sobetina. Ima i podrum, ali se u njega ne smije ulaziti. To je skladište. Zaključano je debelim lokotom, ali u njemu nema ništa jer u trgovinu može stati sva roba. Pošta i MNO su na katu. Moraš se u hodniku do njih penjati drvenim stepenicama s klimavom ogradom sa strane. Stepenice jako škripe pa Mica poštarica tako čuje kad tko dolazi i odmah otvara prozorčić na vratima da primi pismo ili porazgovara s namjernikom. K njoj smije ući samo šepavi Karlo, naš trgovac. On i Mica poštarica nisu iz našeg sela. «Gladni Rastovčani, uvalili se u naše selo pa beru plaće», veli baba Janja. «Ne daju našem čovjeku. Mogao je Antina namjestiti Stevu Micolina, pismen je čovjek, ima tri razreda pučke škole. Svaka bena zna udarati murove.»


Prazna sobetina je prizemno, desno od glavnog ulaza. U nju se ulazi iz hodnika, odmah kraj stepenica. Ima debele rešetke na prozorima. Rešetke su guste i ja ne mogu kroz njih provući glavu. Ne može ni Mile strica Paje, premda je njegova glava manja od moje.


Što bih volio da me puste unutra kad stigne roba. Ne bih ništa ukrao, časna riječ. Ali ne puštaju nikoga. Drug Čop, stric Pajo, Mica poštarica i šepavi Karlo moraju rasporediti kome će što dati.


Stariji ljudi se tada posprdno smiju i govore kako je došla teta Unra od Crvenog križa, prezrivo odmahujući rukama, a žene se uzbude. Najradije bi istjerale one iz zaključane sobetine i same dijelile. Posebno su ljute na Micu i Karla. To je zato što nisu naši. Karlov duboki glas proziva, a prozvana žena ulazi, zatvara za sobom vrata i brzo se vraća s robom u rukama. Neka nosi haljinu, neka deku, neka žutu limenku punu marmelade ili čudnog crvenkastog sira. Svaka izlazi zajapurena, nezadovoljna i mrmlja. Žene se natiskale u hodnik i ispred stepenica da se čovjek jedva može progurati. A mjesta ima ispred zgrade koliko hoćeš. Žene su ti kao ovce, samo bi u hrpu da bleje i torokaju.


(Ispod ovog reda je Nada tete Kate napisala: Sram te bilo! Kako moreš lagat onama. Vi ste 100 puta gori i brezobrazni fuj!!!) 


Teta Roža je izašla sva bijesna. Sjećam se dobro, bila je nedjelja. Žene se natiskale u hodnik, galame, guraju se, a teta Roža izlazi i nosi u jednoj ruci bijelu bluzu, a u drugoj duguljastu sivožućkastu kožu. Iz sobetine se čuje Karlov smijeh: «Za tu bluzu moraš imati cicnjak. Tako velik broj nismo dobili!»


-Eto što su mi uvalili! – jada se teta kad se izgurala iz hodnika. – I još se rugaju. Tražila sam za maloga kaputić i cipelice, a dalo mi gospodsku bluzu i ovu kožetinu.


-Roža, to je bakalar! – viče neka žena što je prije rata služila u Dalmaciji. –Imaš sreće. Nećeš danas jesti ječmene palente.


Meni samo što nisu suze navrle. Ima cipela, a ne daju mi! Izabrali su svojoj djeci. To je nepravda. Ja sam najbolji u školi i meni trebaju dati cipele.


Ljut, suznih očiju, progurao sam se i upao u sobetinu. Mica je u jednom kutu isprobavala crvene sandale visokih peta, a šepavi Karlo upravo skidao sa sebe dugi kožni kaput. Drug Čop je nešto križao u spiskovima, a stric Pajo stavljao na stranu veliku kartonsku kutiju zavezanu špagom.


-Tko je sljedeći? – javi se Karlo kad je stavio kaput na kutiju strica Paje.


Drug Čop mrzovoljno digne glavu i iznenađeno se izbeči u mene: - Marš van!


-Hoću cipele! Ja sam…


-Marš van, reponja!


Karlo me pograbio za vrat, naglo otvorio vrata i bacio me na nagurane žene. Vrata su se s treskom zatvorila, a ja sam glavom udario u nečiji lakat. Progurao sam se iz hodnika i šmugnuo kući.


Tetu Rožu je prošla srdžba. Baba Janja je, valjda zbog oštra jezika, uspjela iskamčiti lijepu englesku vojničku bluzu. Bila mi je velika, ali kad se pod nju obuče debela maja, neće biti prevelika. Rukave ću zavrnuti i sad se ne treba bojati zime.


-Što ću s ovim, Janjo? – pita teta Roža pokazujući bijelu svilenu bluzu.


-Probaj je. Dobar materijal. Šteta je to kome dati.


Teta skida haljinu preko glave. Gaće od domaćeg platna svezane su svitnjakom i dopiru do iznad koljena. Nogavice su iskrzane na rubovima, a jedna kao da je malo kraća. Trbuh tete Rože je sav naboran, velik, bijel, objesio se preko svitnjaka. Sise bijele, dugačke, velike, vise skroz do pupka. Kad je digla ruke iznad glave, malo su se podigle. To je bilo strašno za vidjeti. To se zove žena. Rekao je meni Joso tete Jeke: «Prava žena mora imati velike sise i debele guzice da je imaš za što uhvatiti. Što će ti ona tanka što je palcem i kažiprstom  obuhvatiš oko pasa? To ti ne može ni breme drva donijeti, a zimi se uz nju smrzneš.»


Oblači teta Roža novu bluzu dugih šuštavih rukava. Soba sva svjetluca.


-Što veliš, Janjo? – zabrinuto gleda niza se, a baba Janja stručnim okom mjerka materijal i isto tako zabrinuto odgovara:


-Rukavi su ti malko preširoki. To je valjda takva moda.


Teta nešto teže zakopčava puca brižna što nije oprala ruke: - Kako ti sad izgleda?


-Trgni malo ramenima. Čini mi se da ti je previše zategnula na leđima – baba Janja prekriženih ruku na prsima šetka, ali pogled ne skida s bluze. –Kakva je to moda? Rukavi kao krila, a leđa uska. Da nisi nešto krivo napravila?


Teta Roža trgne ramenima, a sva puca popucaju. Sise izletješe kao dvije velike teške bijele ptice.


Uf, jadna li sam, što uradi! – stade zapomagati teta Roža.


-Nije to za nas pravljeno – tješi je baba. – Ne sekiraj se. Dobro će doći malome. Sašit ćemo mu košulčjicu.


-Neću! Neću ženske košulje! – vičem i bježim iz kuće.


I nisam je nikad obukao. Nagovorio sam tetu da je dade nijemoj Gari.

(Sramte bilo Stipica kako se moreš tako sprdat rođenoj tetki koja te rani i oblači. Baš si Brezobrazan! Ja mislim dase u knjigama nebi trebale opisivat ružne stvari nego samo lijepe. Nije tvoj teta kriva što je taka, taku je Bog stvorijo i štose tu more. Nije ona kriva štoje sirota pa nema ni pošteni gaća gaća i još sebi otkida od usta pa tebi daje a ti se snjom sprdaš.)

XIV

NIJEMA GARA


Teta Roža me naučila da poštujem starije ljude. To se samo po sebi razumije da se stariji moraju poštivati. Svakoga koga malo bolje poznajem zovem stric, strina ili teta iako mi nije nikakva rodbina.


Stric Pajo mi nije ništa. Ne znam zašto mi je došlo da ga baš zovem stricem. Teta Jeka mi je prava tetka, ali bih je poštivao i da nije. I Josu njezinog poštujem i smatram ga najvećim svojim prijateljem. I slušam ga. Eto, neki dan sam u zidinama Barčeve kuće tražio vrapčja gnijezda i na jednom mjestu primijetio da je kamenje u podrumskom zidu nešto drukčije slagano. Kao da je prozorčić, pa zazidan. Kako može biti prozorčić kad je zid u zemlji? Bez muke sam izvadio srednji kamen i ukazala se duboka rupa. Nešto je svjetlucalo. Odmah sam otrčao po Josu jer je taj dan nešto radio kod babe Janje. Našli smo nekoliko teških blještavih staklenih čaša, trbušastu bocu sa staklenim čepom i pušku zamotanu u trule krpe. Joso mi je objasnio da su to bogataši sakrili prije rata jer su čitali novine pa su znali što će se dogoditi i da mi imamo pravo to uzeti. Meni je dao čaše i bocu, a pušku nije htio dobro pokazati. Rekao je da je sva zahrđala i da joj je kundak sagnjio. Morat će je baciti u ponore, ali da to ne smijem nikome kazati. Nisam nikome kazao, časna riječ. Oružje se ne smije bacati u ponore, nego se mora dati drugu Čopu ili miliciji, a onda te milicija ispituje odakle ti, jesi li bio ustaša i još svašta pitaju. Sigurno bi Joso išao u zatvor jer bi mu rekli da je bio ustaša. Teta Roža se uplašila da nisam kome ukrao one čaše i bocu. Sve je sakrila na tavan među starim krpama. Tri sata sam joj morao objašnjavati kako sam tražio gnijezdo, a našao čaše. Pušku joj nisam spomenuo. Ni Josu tete Jeke nisam spomenuo. Poslije je i teta išla kopati po Barčevoj zidini, ali nije ništa našla. Nije se nikome usuđivala spomenuti čaše. Kad nabavimo kredenc i nešto novog suđa, onda ćemo ih staviti da svjetlucaju. Reći ćemo da smo ih našli u trapu, da ih je moj tata tamo zakopao pred rat jer je to bio mamin servis. Servis za kavu, servis za rakiju, servis za čaj… Pa tko može imati toliko servisa? Nema ni drug Čop. Što će servis za rakiju? Ona se pije iz jedne čaše. Ide čaša od usta do usta. Može se piti iz boce. Stric Martin veli da je njemu najslađa iz boce. I da nije pristojno kad netko potegne gutljaj pa dade drugome bocu i da taj drugi obriše grljak. To znači da se gadi, da se boji zaraze i tako može uvrijediti čovjeka. Nikako mi nije jasno zašto postoji servis za kavu kad nitko nema kave. Baba Janja je sama od sebe sakriva.


Stvarno poštujem sve ljude, ali Gari nikako ne mogu reći ni teta ni strina. Pa taman da ima sto servisa, ne bih je mogao nazvati tetom. To je valjda zato što joj se svi rugaju, smiju se za njom, uživaju kad je muški iz četvrtog razreda gađaju kamenjem.


Kad sam je prvi put sreo, rekao sam joj: «Dobar dan, teta!» a ona je samo odmaknula žurnim korakom pogledavši me u isti mah srdito i sa strahom u očima. Gledao sam za tom lijepom staricom u crnoj urednoj haljini, uspravnih leđa, mršavom i tankom poput jele u školskom dvorištu. Pa meni svatko kaže dobro jutro i još se nasmije kad mi vidi noge.


Pratio sam je skrivajući se iza grmova i zinuo kad sam vidio gdje stanuje. U dragi Barčevoj. U onoj zidini gdje sam ja našao čaše. Gara je ušla u onaj podrum. Prikrao sam se i čučnuo iza gromače obrasle kupinom. Podrum je bio očišćen kao zdjela. Nigdje travke ni kamenčića. Betonska ploča se sjaji. Jedan kut je netko ogradio plotom i odozgo prekrio paprati. Umjesto vrata na otvoru u plotu visio je crveni biljac. Cijela zidina bila je raščišćena. Nikako mi nije bilo jasno kako je sve to tako brzo moglo biti urađeno.


Baš kad sam se htio vratiti, naišao je Dane strica Tome s kravom. To je onaj Dane što je pao u školski zahod. Krava siva, sitna, s jednim slomljenim rogom, naišla je na neopašenu divlju djetelinu i zamirovala se. Dane je zijevao okolo češući se i vadeći uši iz košulje. Onda je zastao s rukom iza vrata. Iznenadio se valjda kad je vidio kolibu napravljenu u podrumu. Ni on nije znao da tu netko živi.


Gara je izašla u dugoj bijeloj iskrpljenoj košulji razdrljenoj na prsima. Spazivši kravu, pograbila je kamen i zastala. Ugledala je iznenađenog Danu kako drži ruku iza vrata.


-Va.. va… va… - stala je vikati i pokazivati prstom na kravu, a ja sam se zaprepastio.


-Angh… angh… va… va… va… - mahala je rukama.


Dane, i sam prestrašen, munjevito se sagnu, pograbi kamen i zviznu je u prsa. Gara zatetura, ali se zadrža na nogama. Dane pograbi još jedan kamen, a ona uz one čudne glasove odbaulja u kolibu.


Pobjegao sam kući. Jesam li ja zbilja šašav? Kako je preko noći očišćen podrum i napravljena koliba? Pa ja se tuda uvijek motam, a to nisam vidio. 


-E, sinko moj  – pričala mi je poslije teta Roža – naš ti je narod takav. Ruga se slabima i nezaštićenima. Gara se rodila nijema. Oduvijek su se djeca za njom bacala kamenjem. Nađe ti se uvijek da u familiji nema tko savjetovati djecu i eto što se događa. Nemoj ti da bi digao ruku na nju. Ona je jadna sirota kao i ti, kao divlje sjeme što samo niče i raste. Niti ga tko zalijeva niti njeguje, pa ako je zdravo i otporno, a vjetar ga odnese na dobru zemlju, ostat će, narasti i dati nove plodove. Tko zna na kakvu će zemlju tebe vjetar baciti kad ja umrem? Barčevi su je držali kao sluškinju, ali eto vidiš, nisu se vratili, a ona jest. Nema kud sirota…


-Zašto sam ja sirota? Pa imam tebe! Ja nisam divlje sjeme, a ti nećeš umrijeti. Ja ne dam.


Poljubila me u oba obraza, uzela na krilo i pritisla na svoje velike mekane grudi. Osjetio sam kako se trese od plača, a suze joj klize i padaju na moju ošišanu glavu. U grlu me nešto steglo, penjalo se prema gore, ali nisam zaplakao. Stisnuo sam se poput zečića i umirio se sve dok me nije prošao taj čudni osjećaj.


Polako sam izišao na dvorište, a onda u uvalu, u svoje tiho skrovište, zbunjen pričom o nijemoj Gari.


«Poštuj starije!» odzvanjale su mi u ušima riječi tete Rože, a slika starice kako uplašena baulja u kolibu nikako mi se nije htjela maknuti ispred očiju. «Poštuj starije», veli teta Roža. Ali kako? Kako mogu poštivati Garu kad se za njom bacaju kamenjem? Zašto se ne brani? Zašto ne ode k roditeljima te djece što se za njom bacaju? Mogu je sažalijevati, ali je ne mogu poštivati. Ako joj rečem teta ili strina, rugat će mi se sve živo.


Poštuj starije?….   

XV

BAKALAR


Teta Jeka češće navrati k nama jer nema s kim pošteno popričati. One dvije njezine susjede prave su vještice. Svađaju se, pravdaju, ne daju ni kokoši da uđe u njihovo dvorište. Jedva čeka da se vrati Marta iz Slavonije i Pepa iz Sesveta. Prije rata su se dobro slagale. One dvije vještice i ne mogu biti dobre kad su iz Rastovca. Gladne Rastovčanke udale se za naše ljude pa vode svoju politiku. Ne daj ti bog da koja zatekne kravu ili ovcu u svojoj livadi Oči bi ti iskopale. Naš narod nije tako pogan.


Teta Jeka i teta Roža nikad se ne mogu dovoljno napričati. Šteta što nam kuće nisu blizu. Jadni Joso morao je sat vremena pješačiti do škole, tako mu je kuća daleko. Nikad nisam bio kod tete Jeke, ali ću jednog dana otići. Kad budem malo veći.


Teta Jeka obično u kićenoj torbi donese nekoliko jaja pa ih pažljivo stavlja na stol od panja u prvoj sobi, a teta Roža ih sprema u stelažu govoreći da će ih zaleći čim se Čubra raskvoca pa da će joj duplo vratiti. Iz torbe još iskrsne komad kukuruznog kruha, pa komad slanine ili šačica «divke» umotana u debeli žuti papir.


Njih dvije ne razgovaraju kao druge žene – one šapću. Nigdje nikoga nema u blizini, a one se stisnu na tronošcima, nagnu se jedna prema drugoj i šapću cijelo poslijepodne. Ispočetka sam mislio da su to opasni razgovori, oni o zadruzi, o drugu Čopu ili o Rusiji, ali sam se uvjerio da nije tako. Slučajno sam čuo (ne volim prisluškivati razgovore odraslih jer su dosadni) kako teta Roža šapće: «S ovim iglama ne možeš dobro raditi kad nemaju kukica. Gdje bi čovjek mogao nabaviti prave igle? Imam nešto pamučnog konca, bit će taman za milije, ali nemam čim plesti…» Teta Jeka joj još tiše objašnjava kako će njezin Joso pokušati napraviti prave igle. Odnekud je dovukao smotak žice pa će možda od toga moći napraviti… I tako o svemu: o kiši, brašnu, djeci, crkvi, susjedima – sve pretresu šapćući.


Onoga dana kad je teta Roža isprobavala bluzu i kad je baba Janja otišla, navratila je teta Jeka. Donijela je torbu krumpira i lončić kiselog mlijeka.


-Baš dobro – veli teta Roža. – Stipica će nabrati radiča pa ćemo salatu zaljutiti kiselim mlijekom kad već nemam ostike. Spremit ću bakalar da i mi jednom gospodski jedemo.


Ja sam brzo nabrao radiča. Ima ga koliko ti srce želi. Teta Roža je izvadila bakalar iz stelaže, savila ga i ugurala u plavi lonac pun vode. U njemu je kuhala sva jela jer drugoga nismo imali. Kalajs mu je bio odbijen na nekoliko mjesta, ali nije curio. Njihovo šaptanje dok su čistile salatu nije me zanimalo, ali me privlačio miris iz lonca.


-Znaš li ti, Roža, kako se sprema riba? – šapće teta Jeka


-Kako ne bih znala! Kad sam u Gospiću služila kod gospe Naglićke, gledala sam kako to ona radi. Svakog petka sluškinja bi joj s place donijela štuku ili šarana, a bilo je i pastrva…


Načuljio sam uši. Kako je pametna moja teta! Sve zna! Ja znam da postoje ribe, ali da ima štuka i onih drugih, pojma nisam imao. Štuke su avioni. To je četvrti razred učio u školi. Bombardirale su Beograd i jako zavijale da zaplaše stanovnike. Znači, jedna riba se zove po avionima. Baš bih je volio vidjeti. Sad sam zapamtio: bakalar, štuka, šaran, pastrva… Što bih volio da kroz Vučji Dol teče rijeka! Naučio bih plivati, a lovio bih ribu, joj što bih lovio! Kako moraju biti sretni oni što imaju rijeku!


Bakalar je mirisao iz lonca. Takav miris nikad nisam osjetio. Kad se kuha palenta, sasvim je nešto drugo. Kopriva smrdi, i ovčji drob smrdi, kokoš tako miriše da bi je zgrabio iz lonaca i pobjegao s njom iz kuće. A tek janje na ražnju! Jednom sam jeo janjetine… Ne, to se ne da opisati.


Njih dvije su šaptale, a ja se ushodao čekajući bakalar.


-Stipice, skokni po babu Janju – prekinula je teta Roža na časak svoj razgovor. – Neka se i ona, sirota, okrijepi.


Dok sam ja doveo babu Janju, na stolu u velikoj sobi već je bio zategnut stolnjak i postavljena dva tanjura. Uz njih i puna zdjela salate zaljućene kiselim mlijekom.


-Gosti će iz tanjura, a ja i ti ćemo, Stipice moj, rukama. Što se može. Dočekat ću ja i taj dan da na stolu vidim barem pet tanjura i pet viljušaka… - teta je pomoću krpe stavljala na stol vrući lonac.


Ipak sam morao otrčati kući babe Janje po dva tanjura i dvije viljuške.


Sjeo sam za stol. Svatko je dobio svoj komad ribe. Pokraj mog tanjura našao se poveći komad kukuruznog kruha.


Nabio sam na viljušku više od polovine svoga komada ne mogavši dočekati da se one pomole Bogu i zahvale mu što im je podario gospodski ručak. Zinuo sam što sam jače mogao da mi sve stane u usta. Teta Roža me lupila po ruci sijevajući očima. Komad mi je ispao na čisti bijeli stolnjak. Zgrabio sam rukom svoju ribu i strpao je u usta iz nekog ludog straha da će me teta potjerati van. Istog sam je trena progutao i strpao u usta drugi komad. Osjetio sam silnu sol na jeziku, usnama, nepcu… Toliku sol da sam prsnuo sve meso iz usta, zaprskao stolnjak i njih, te dreknuo: - Sama sol!


Teta Roža i teta Jeka su se ukočile, a baba Janja smireno odrezala komadić i stavila ga u usta.


-Presolila si, Roža! Ne malo, nego sto puta previše!


-Nisam, druge, metnula ni zrnca! Stipice mi moga, nisam! Pa i nemam soli u kući već dva dana.


Pio sam vodu kao lud ne bih li isprao sol iz grla. Dovukao se šareni mačak babe Janje i onjušio komadiće što su meni iz usta izletjeli pod stol. Samo je frknuo i otresao glavom.


-Antina! To mi je Antina podvalio! – dosjetila se teta Roža. – Zato se onaj šeponja onako smijao za mnom!


-Jest, jest! – potkrijepila je njenu sumnju baba Janja. – Voljela bih vidjeti onoga kome su oni pomogli.


Tog dana sam ostao gladan, a u trbuhu mi se mućkalo sto litara vode.


Sljedećeg dana vidio sam kako drug Čop pije vodu. Malo, malo, pa popije pun lončić, a usne mu uvijek suhe i bijele. Eto, ni on nije znao kako se priprema riba za ručak. Baš smo mi neki zaostali narod.

(Kako moreš tako ružno govorit o svom selu??? Moja mama nije dobila tog bakalara ali zna kakose sprema. Tose mora jest za Badnjak al najprvo mora stajat osma dana u vodi zato jerbo je to morska riba a morske ribe se moraju mećat u sol. Ako si ti zaosta nisam ja.)

XVI

SURKINA JAJA


Surka babe Janje bila je pogana kokoš. Nikada nije htjela nesti jaja gdje i druge kokoši. Uhodio sam je i otkrio da dolazi skroz blizu škole. Ispod jedne trnjine našao sam pet jaja. Vidio sam kako Surka iz tog grma trči kući i tek u dvorištu zakokodače. Tako se razgalami da svi moraju znati kako je ona snijela jaje. Baba Janja, sva bijesna, prijeti joj šakama i baca se za njom kamenjem, ali je nikad ne uspijeva pogoditi. Surka vješto izmiče, kokodakne još nekoliko puta i nastavi čeprkati kao da se ništa nije dogodilo.


Kad sam pronašao jaja, htio sam ih odnijeti babi, ali sam se sjetio svoga učitelja Miroslava. Nikada nisam vidio kako on sprema jelo, a nije mi bilo jasno od čega živi kad se kod nikog ne hrani. Molio je tetu Rožu da ga primi na hranu, ali ona nije htjela. Gdje bi on jeo ječmenu palentu, grah i uopće ovu našu seljačku hranu. Ni baba Janja ga nije htjela primiti. Ona ne zna pripremati gospodska jela.

Moj učitelj nije razumio što su to gospodska jela. Govorio joj je da je on jednostavan čovjek, da je iz siromašne gradske obitelji, da ga vrijeđa kad spominje gospodsko jelo, ali sve uzalud. Mislim da više nije nikoga molio, čak ni druga Čopa. A teta Roža i baba Janja su mu govorile da ide kod Antine jer je to čovjek u plaći i što ti ja znam.


Pokupio sam jaja u njedra i hrabro ušao u školu. Na vratima učiteljskog stana nije bilo lokota, znači, moj učitelj je unutra. I stvarno je bio. Preko željeznog kreveta bila je prebačena tamna vojnička deka s crvenom prugom po sredini, a po njoj razbacane knjige i novine. U samom kutu, desno od vrata, crnila se peć napravljena od benzinske bačve. Ispod nje daske sve nagorjele od žara što je ispadao kroz iskrivljena vratašca. Na peći crveni lonac na bijele točkice pokriven isto takvim poklopcem. Nasred sobe sivi stol sa četiri stolice, a lijevo od vrata ormar, onaj što je prije bio u razredu. U njemu su tada bile spužve, krede, trokuti, neke debele knjižurine s popisom svih đaka još od prije rata. Nikako mi nije jasno otkud su došle te knjižurine kad je sve bilo spaljeno u ratu. Sad je u tom ormaru sigurno bila odjeća i posteljina moga najdražeg učitelja. Uz ormar je stajala stelaža od neoblanjanih dasaka, puna knjiga Čitao sam čudna imena: KAPITAL, PLEHANOV, LUKAČ,DANILOV-JESIPOV, GORKI, MAKARENKO… Bilo je i naših imena za koje sam čuo. Ispod samog prozora svjetlucala se niska dugačka vitrina od orahova drveta puna čaša i suđa.. Na podu nije bilo nikakvih tepiha. Daske žute, izribane, malo razmaknute. U jednom kutu bila je rupa začepljena novinskim papirom.


Moj učitelj je sjedio za stolom leđima okrenut vratima. Zadubio se u neke bilježnice. Pred njim je ležala cijela hrpa bilježnica i boca s crvenom tintom.


Nije se iznenadio kad me ugledao.


-Trebao bi, brate, češće navraćati – nasmiješio se i posjeo me za stol.


Pažljivo sam izvadio jaja iz njedara i poslagao ih po stolu. Zacrvenio sam se kao paprika: - To vam šalje teta Roža.


Odmah je primijetio da nešto nije u redu.


-Čuj, da ti to nisi onako…


-Nisam! To su Čubrina jaja!


-E, ulovio sam te! U Čubrinim jajima su već pilići. Nisi mi valjda…


-Nisam, časna riječ!


-Pa odakle ti onda?


Sve sam priznao.


Prijateljski smo razgovarali. Bilo je to jako dugo. Uvjerio me da je ovo bila krađa, premda sam ja objasnio da baba Janja nikad nije vidjela Surkinih jaja, da bi i ova odnijela lasica ili tvor… Sve je bilo uzalud. Obećao sam da ću ih vratiti babi Janji.


Prekinuo nas je drug Čop. Nije ni pokucao. Čuli smo ga već prije jer je jako zalupio vanjskim vratima.


-Učo, primaš mito! – nasmijao se kad je spazio moja jaja.


Ja sam se pokunjio. Bilo mi je žao moga učitelja.


-Sjedni, Ante! – moj učitelj kao da nije čuo primjedbu. – Ti ćeš mi, Stipice, složiti ove bilježnice po razredima, a onda po abecednom redu prezimena – gurnuo je onu hrpu bilježnica preda me, a jaja odnio u vitrinu pod prozorom.


Drug Čop je sjeo prethodno isprobavajući stolicu. Pod se ugnuo pod njim, a stol se malo nakrivio.


-Imao bih s tobom nešto razgovarati – otpuhnuo je gledajući u bilježnice.


-Sa mnom ili s malim? – učitelj se nasmiješio pa sjeo. – Što ima novoga gore u kotaru?


-Dobro su me obrijali. Zato sam i došao k tebi. Ne radiš dovoljno s bazom, ne pomažeš mi oko zadruge…


-Kako to misliš? – moj učitelj mu upade u riječ. – Što ja imam s tvojom bazom? Ja sam ovamo došao opismeniti djecu i omladinu, da unesem u ovu tvoju vučju dolinu malo svjetla, prosvije…


-Baš to! – drug Čop se stade pjeniti. – Došao si prosvjećivati ljude, a što si postigao? Devedest posto ljudi neće u zadrugu! Gdje je rezultat tvoga prosvjećivanja?


-Slušaj ti! – moj učitelj se nervozno okrenu prema meni.  – Ja smo i ti o tome već dosta razgovarali. Moji su ti stavovi jasni. Ne tiču me se ničije direktive i ničije ambicije. Ja, prijatelju nisam ovamo došao da tebi i tebi sličnima trasiram put za političku karijeru. Ja znam svoju dužnost i … Stipice, skokni, molim te, u trgovinu i reci Karlu da mi pošalje litru rakije! 


Istrčao sam. Ni riječi nisam razumio. Kako su ga obrijali kad je eno sav zarastao. Pet dana se nije brijao. Što je to baza? Devedeset posto  ljudi? Ambicije? Politička karijera? Direktive?… Ja ću druga Čopa dočekati u mraku i tako ga bubnuti kamenom u leđa da više nikada ne uznemirava mog druga učitelja Miroslava.


Šepavi Karlo me potjerao iz trgovine. On i Mica poštarica su se trgnuli kad sam ušao. Mica je popravila kosu i otrčala u poštu, a Karlo se razbjesnio. Dok sam bježao napolje, bacio je za mnom metlu vičući da nikakvog alkohola nema bez para.


Moj učitelj i drug Čop su stajali vrlo napetih lica. Uopće me nisu primijetili kad sam ušao.


-Ja ću ti zapapriti! – urlao je drug Čop. – Ti ćeš meni govoriti što je sovjetska kolektivizacija! Ti mene da učiš…


Moj me učitelj spazio i jednostavno okrenuo prema vratima. Izgurao me i rekao da idem pisati zadaću, a da taj dan uopće nam ništa nije zadao.


Došao sam kući sav zbunjen. Teti Roži nisam ništa htio reći, a bojao sam se za svoga učitelja. Izgleda da je nešto rekao o Rusiji i zadrugama što se nije svidjelo drugu Čopu. Sad će ga ovaj tužiti miliciji.

XVII

CIGANI


Ja sam se izležavao na krevetu, a kroz otvorena sobna vrata dopirao je sladunjavi miris krumpira. Imamo ćup kiselog mlijeka pa će biti bogovski ručak: slani krumpiri i kiselo mlijeko. Teta Roža je baš podjarivala vatru kad se vanjska vrata otvoriše i u kuću uđe nepoznata žena. Za njom momak od nekih šesnaest godina.


-Dobro jutro, gazdarice! – žena bez pitanja sjede na tronožac. Imala je čudnu haljinu, široku, nabranu, pri kraju pretvorenu u nogavice. Bile su to hlače, a opet nisu bile hlače. U svaku bi nogavicu stale po još dvije takve žene. Sve je na njoj bilo šareno i – prljavo. Prljava bluza s crvenim cvjetovima, šarena marama povezana na zatiljku, muški bijeli kaput sa zakrpama na rukavima, pa i lice, opaljeno, izborano, zgužvano, izgledalo je prljavo.


-Bog daj dobro jutro! – teta Roža kao da se iznenada nakostriješila. Osjetilo se to u njezinom glasu.


Momak je bez riječi stajao na vratima i držao na ramenu praznu vreću. Zeleni šeširić s bijelim kokošjim perom nakrivio mu se na strašno neurednoj crnoj kosi. Iz nosa mu je virila zelenkasta bala. On bi je glasno ušmrknuo, a ona bi se opet vratila na isto mjesto. Iz poluotvorenih debelih usana  izvirivali su dugi konjski zubi bijeli kao snijeg. Tako debele usne još nisam vidio. Na svakoj bi sigurno mogao dignuti po pola litre prosa. Ni zube takve nisam vidio – kao da žele pobjeći pa vire ne bi li uvrebali zgodu da se dočepaju slobode. Momak nije imao košulje nego je na golo tijelo navukao kaputić, crn, neobično prljav i zakrpan. Hlače su imale toliko zakrpa da se nije znalo od kakvog su zapravo materijala. Na lijevom koljenu nije bilo zakrpe pa se vidjela gola koža. Cipele su mu bile za tri broja veće, klompaste, bez vezica, a samo blato. Sasušeno, žuto, centimetar debelo. Na istoj onoj nozi gdje je virila gola koža, cipela je toliko zijevala da su mu svi prsti virili. Nije imao čarapa


-Imaš li malo vune? – žena je zapitala čudno otežući riječi.


Ja sam neki dan gore u uvali našao crknutu ovcu. Već se bila usmrdjela. Teta Roža je oprezno ošišala vunu. Smrad je bio toliki da je teta preko usta i nosa morala zavezati rubac. Nismo je stigli oprati. Eno je pred vratima u staroj vreći.


Teta šutke izađe i vrati se s pola runa prljave vune.

-Mogla si je oprati! – žena prigovori onim istim otegnutim riječima, ali brzo pograbi vunu i naredi momku da skine vreću s ramena. Dok su trpali, ona pogleda prema loncu: - Oćeš li mi dati malo slanine? Od juče nismo ništa jeli.

Teta reče da nema. Glas joj je bio izmijenjen i kao uplašen. Stvarno nismo imali slanine. Nismo imali nikakvog mesa.

-Daj mi malo žita.

Teta Roža se bez riječi pope na tavan. Primijetio sam da joj je lice blijedo, a u očima kao da se nazirao strah. Brzo sam skočio iz kreveta. Spavao sam u hlačama i košulji jer nisam imao gaća. Tako mi ustajanje nije zadavalo nikakvih briga. Boris izgubi pola sata dok nađe hlače. Sjeo sam na tronožac i izvalio oči na čudnu ženu. Momak je iznenađeno pogledao u mene i naglo ušmrknuo balu. Pod nosom mu ostade bijeli trag, ali se bala brzo vrati na isto mjesto.

Teta siđe s tavana s punim zaslanom žita. Iz momkove vreće iskrsnu bijela vrećica i našeg žita začas nestade u njoj.

-Imaš li kokoš da mi daš?

Ja skočim u zapećak i dohvatim žarač, a istog časa začuje se galama pred kućom babe Janje. Svi smo istrčali na dvorište. Baba Janja je zamahivala debelim štapom na zamusanu djevojčicu u sličnoj odjeći kao u ove žene, a druga djevojčica nešto veća i jača udarala je babu Janju zavežljajem po leđima i glavi. Momak se nacerio i mirno zabacio vreću na leđa pa se polako uputio prema kući babe Janje.

-Fala ti, sestro! Bog će ti platiti za tvoju dobrotu – žena se pokloni do zemlje i odgega za momkom.

Ja sam iznenađen stajao, a onda pograbio veliki kamen i zamahnuo. Teta Roža me uhvatila za ruku dajući mi znak drugom rukom da šutim. Nisam se bacio kamenom.

Sav Vučji Dol odjekivao je od laveža pasa. Kod nekih kuća čula se larma.

Sav sam treperio od uzbuđenja.

-Kako je nije sramota tražiti jesti u tuđoj kući? – upitao sam tetu.

Ona je pažljivo gledala kako čudna žena odvodi djevojčice od babe Janje, kako joj se klanja prinoseći desnu ruku najprije na čelo pa onda na prsa.

-To su Cigani! – reče teta zamišljeno. S lica joj je nestalo bljedila. – Daleko im lijepa kuća.

-Zašto si joj dala žito? Sad nećemo imati čime hraniti Čubru Znaš da Cvita daje više mlijeka kad pojede malo žita!

-Dat će mi teta Jeka. Ne treba nama puno.

Vratili smo se u kuću. Teta Roža je, kad je potrčala na dvorište, zapela za lonac pa se prevrnuo. Vatra se ugasila, a krumpiri su se rasuli po kući i raspali. Ostalo je od jučer ječmene palente.

Sutradan sam saznao da je jedna Ciganka odnijela strini Marici nov novcati biljac, dva pršuta, vreću perja i tri guske.

-Začaralo jadnu Maricu – rekla je teta Roža.

Svašta mi je napričala o Ciganima. Kad god sretnem čovjeka tamnije kože, crne kose i poderane odjeće, ja pomislim da je Ciganin pa me uhvati strah i noge mi se podsijeku.

Moj učitelj Miroslav ispričao mi je sasvim drukčiju priču. Bila je to priča o drevnom narodu iz daleke Indije raseljenom po cijelom svijetu, o kulturnom narodu s neobično razvijenim smislom za umjetnost, naročito za glazbu, o potrebi da se djeca školuju, da se iskorijeni nomadski život… Tad sam prvi put čuo za nomadski život i to mi se toliko dopalo da sam i sâm poželio ići u nomade.

Nikako mi nije išla u glavu učiteljeva priča o kulturnom narodu i ona slika kako dvije djevojčice napadaju babu Janju. Netko je lagao. Učitelj sigurno nije. A ni teta Roža nije. Ona meni nikad ne laže.

Baš sam blesavo tele kad ništa ne razumijem.

XVIII

KOŠNJA


Istrčao sam iz kuće probuđen žvrgoljenjem sjenica. Svuda su se bljeskale kapi rose. Činilo mi se da je trava iskićena sjajnim zrncima što blješte na suncu. Otjerao sam Cvitu u školski voćnjak. Već je bio pokošen, ali uz živicu i oko voćaka bilo je nepokošene trave pa je Cvita mogla plandovati. Zašto čovjeku nije dano da tako dolazi do hrane. Ja mislim da bi ljudi onda bili sretniji, da ne bi bilo svađa i svi bi bili jednaki. A možda i ne bi? Čudna su stvorenja ljudi.


Cvita je marljivo pasla. Povremeno bi dotrčala do mene i onjušila mi ruke pa onda šmrknula otresajući glavom i nastavila pasti oko mojih nogu. Ja sam često znao ukrasti teti Roži šaku soli pa onda davati Cviti da mi iz ruke liže krupno zrnje. A ona blesača mislila je da ja uvijek imam uza se soli. Ponekad bi se udaljila od mene više od dvjesta metara, a onda kao da je nešto ubode, zajuri se k meni i stane gurati njušku u moje dlanove.


Sa svih strana čulo se blejanje, mukanje, hrzanje. Izgonilo se blago. Lijen neki svijet u Vučjem Dolu. Cvita se već napase kad oni počnu izgoniti svoju marvu. A Vučji Dol se popunio. Doselili su se gotovo svi koji su se mislili vratiti. Ja još ne poznajem ni pola tog svijeta. Tako sam se i danas iznenadio. Bilo mi je dosadno pa sam se popeo na vrh murve. Odozgo sam ugledao daleko tamo u barama čudnu kolonu. Petnaestak ljudi poredanih jedan za drugim složno je izmahivalo kosama i ravnomjerno se njihalo. Odmah sam znao da su to kosci jer su kose bljeskale na suncu. Bare su dolje oko Holjevčeve jame. Zimi tu nadođe voda, a Holjevčeva jama je ne može svu progutati. Onda se ta voda razlije. Kad jako naraste, teče do ponora pa nestaje. To su oni ponori gdje je Joso tete Jeke bacio pušku. Jednom sam ih gledao. Samo jedan izgleda kao pravi ponor, a ima ih pet. Baciš kamen, a on pada, pada, pada. Uopće ne čuješ kad padne na dno. Drugi ponori su obične udubine, samo što se u njima voda ne može zadržati. Propuštaju kao rešeto. Cvitu ne smijem goniti u bare. Teta Roža kaže da u barama ima metilja pa kad ovca popase tu travu, razboli se. Metilj napada džigerice pa ovca može krepati.


Privukla me ona kolona. Spustio sam se s murve i skrivajući se od Cvite odjurio prema barama. Čuo sam kako Cvita bleji ko blesava. Sigurno sad trči između voćaka i mene traži. Kad me ne bude mogla pronaći, vratit će se kući sama.


Dotrčao sam do kosaca. Kako je to lijepo! Njih petnaest u bijelim košuljama složno izmahuju. Sikću kose, a trava visoka, zelena i rosna, pada u ravne otkose. Petnaest otkosa odjednom. Baba Janja kad kosi stalno otpuhuje, muči se, kosa joj svaki čas za nešto zapinje, zabija se u zemlju, a travu više čupa nego što je reže. Ovi ovdje kose kao od šale. Čini se da kose same lete.


Kad prvi kosac dovrši otkos, dohvati rukovet trave, obriše njime kosu, a onda iz tobolca izvadi mazalicu, povuče je duž kose s jedne i s druge strane pa tako navlaži oštricu. Onda mazalicu vrati u tobolac pa izvadi brus i brusi. Brus pjeva po oštrici, a kosac uopće ne gleda u njega nego nekud u daljinu. Pogled mu luta po vrhovima planina, a brus leti, zvoni, grize oštricu sjajne kose. Kad trojica ili četvorica bruse istovremeno, nastane čudna glazba. Neka vesela melodija pršti nad barama, zvoni cijeli Vučji Dol, a sunce blješti na rosi i sjajnim kosama.


To je za me čudo. Stojim raskrečenih nogu u debelim otkosima i otvorenih usta buljim u sve to. Poznajem neke kosce, ali sada su oni u mojim očima neki drugi ljudi, veći i ljepši.


-Zdravo, Stipice! – golema prilika Steve Micolina stoji preda mnom i gleda me odozgo. – Je li te Roža poslala po nešto?


-Ne! – ja nekako zbunjeno gledam u tu grdosiju i njegovu golemu kosu dva puta veću od mene. On je sav od mišića.


Za njim stiže Mile Ivaćov, visok no tanak kao prut. Nalikuje mi na stožinu na kojoj je u proljeće pri vrhu ostalo nešto neočupana sijena. Milina neočešljana kosa bježi na sve strane, a rijetki zubi na mršavom licu strše ispod raščupanih brkova.


-Tko ti je povadio zube? – pitam Milu, a kosci se gromoglasno smiju jer stvarno izgleda kao da mu je svaki drugi zub izvađen.


-To se Bog naljutio kad ga je pravio – vrištavo se smije Stipe Šepin, sitan i okretan momak koji kao da pleše kad hoda. – Vidio je što je stvorio pa mu je u ljutavi umjesto pravih zuba uglavio grablje u usta.


Mile ga poklopi svojom ručerdom tako nenadano da Stipe samo sjede u debeli otkos smijući se. Tako se zarazno smijao da je to prešlo i na ostale kosce. Cijele su bare odjekivale.


Onda se svi skupiše u krug, a Stipe otpoče pjesmu iznenađujuće dubokim glasom:




Moja mala krive noge ima,




Voz bi drva zarajtao s njima.

Kosci prihvaćaju, a ja upadam u krug i pjevam iz petnih žila, ali se moj glas, visok i kreštav, gubi u snažnoj pjesmi odraslih kosaca.


I dok mi pjevamo, pojavljuju se žene s košarama. Košare od zlatnog vrbovog šiblja prekrivene čistim bijelim krpama. Na jednoj krpi piše izvezeno crvenim sjajnim koncem «Kuvarice skuvaj ručak fino, pa ćeš dobit novaca za kino». Bože, što bih volio vidjeti kino!


Prva je s košarom došla Stipina mama Mandura, žena šepavog Jolina.. Dobro znam Jolina. Ima drvenu nogu. Još negdje prije rata u Kapeli mu bukva zgnječila nogu. Odrezali su mu je skroz do kuka. Mene je uvijek zanimalo kako on tu drvenu nogu pričvrsti i kako može hodati, pokretati je. Nitko mi nije htio objasniti. Jolinu su svi valjda i zaboravili pravo ime kad ga zovu Šepo. I ona sam sebe zove Šepo.


Mandura je visoka pogurena žena širokih ramena, a noge su joj krive, toliko krive da bih ja slobodno mogao protrčati između njih da joj ne dodirnem koljena. Stipe se valjda onom pjesmom narugao vlastitoj mami.


-Mande, ti bi zimi trebala djeci praviti prtinu do škole! – dobacuje Ivelja, čovjek bijele kose i sitnih očica. Jedno mu oko gleda ravno, a drugo se čudno iskrivilo nekud u stranu pa se čini da nema zjenice. – Kuda ti prođeš, ne treba ralice!


-Hajde, hajde, vraže škiljavi! – bez ljutnje odvraća krivonoga Mandura. – Kad s čovjekom razgovaraš, gledaj ga u oči. Kako su te ljudi pustili među se? Hoćeš li kome noge odsjeći.


Čudne su to šale. Šale se nečijoj mani kao da je on kriv što mu je oko škiljavo, što mu je vrat dugačak ili što muca. A čudnije mi je što se nitko ne ljuti. 


Sjede ljudi u krug, svatko sa svojom košarom. Stevo Micolin uvalio mi je u ruku komadinu pršuta i veliki uštipak, i još me posjeo sebi u krilo. Svi jedu, šale se, dobacuju ženama takve riječi da bi teta Roža pobjegla ili propala u crnu zemlju, ja se crvenim, a oni se zacenjuju od smijeha.


-Znaš li da smo ja i tvoj ćaća bili veliki pobratimi? – veli mi Stevo i naprosto uživa što ja sa slašću jedem njegov pršut. – Ime ti je dao po meni – Stipe.


-Ja sam Stjepan, a ti Stevo. Kako smo onda imenjaci?


Ivelja se cereka. Ne znam što tu ima smiješno, ali njemu iz razglavljenih vilica ispada kruh.


-Kako si ono od Karla tražio cipele? – zaškilji se u mene zdravim okom pa se nagne i poljubi me u čelo.


Meni ništa nije jasno i ništa mi nije smiješno, a oni za svaku sitnicu naprosto urlaju od smijeha.


-Ljudi, vidio sam neki dan konje Luke Škorina iz Rastovca! – javlja se visoki Mile kad se smijeh malo stišao. – Narode, da ste vidjeli što mu je zadruga stvorila od konja! Kost i koža. A u cijelom kraju nije bilo bolje marve.


-Oni su ušli u za… - pokušava doći do riječi neka debela žena koju ja prije nikad nisam vidio, ali Mile nastavlja: - Došlo mi je da zaplačem kad sam to vidio. Veli jadni Škoro da je sramota što se to tamo radi. Krade gdje tko stigne, žito bolje rodi nego prije, jer dobivaju umjet, a nikad ga dosta. On je prije zadruge prodavao i po pedeset vreća krumpira, a sad dobije jedva za…


-Zato predsjednik, pričala mi je… - opet htjede nešto reći nepoznata debela žena, ali upade Stevo:


-Nije, ljudi, za nas zadruga. Pasivan je ovo kraj, zemlja slaba, mi neuki. Čim nešto nije naše vlastito, mi na to gledamo drugim očima. Nismo, brate, svjesni. Gledam krave u Rastovcu. Čuva ih neki blentavi Ivica. Koliko god je blentav, svoje zna paziti, a tuđe – da Bog sačuva. Pa to je za kazniti. Trista ovaca imaju, a svaka druga šepa, linja se, vuče se kao prebijeno pašče. Kolike su samo novce bacili u štale! Nitko o tim štalama ne vodi računa. Smrdi iz njih na kilometre. Netko crkne radeći, a drugi se tobož razboli pa kod kuće potajno pravi kace za kupus i potajno prodaje. Trudodani idu svima jednako. Nema tu poštenja…


-Ne bih ja svoje zemlje i marve dala u zadrugu pa da dođu svi Rusi… - konačno debela dođe do riječi, ali naglo ušuti. Spazila je druga Čopa.


Razgovor se prenio na košnju. Spominjali su zajednicu i podjelu trave. Počeli su se svađati oko podjele sijena, oko toga tko ima koliko kosaca trave, tko mora imati više radnika kad se bude kupilo…


Uopće mi nije bilo jasno o kakvoj se zajednici radi. Poslije mi je teta objasnila da su bare zajedničko vlasništvo nekoliko familija iz Vučjeg Dola još od starine kad se živjelo u kućnim zadrugama. Nema međa, ali se točno zna tko ima koliko kosaca trave. Kad se sve pokupi, složi se u naviljke, a onda se dijeli. Uvijek dođe do svađe jer trava nije svuda ista. Stvarno sam vidio na mjestima šaš i šturu, travurinu koju stoka jednostavno neće jesti. Kako onda podijeliti travu da svi budu zadovoljni?


Kad je drug Čop došao, kosci su već bili poustajali i spremili se da nastave s poslom. Ponudili su ga rakijom, a o zadruzi nitko nije ni zucnuo. Nastavili su s košnjom, a ja sam sit kao bačva otišao kući. Cvita je ležala u svojoj bajti preživajući. Tete Rože nije bilo kod kuće. U ušima mi je još odzvanjala pjesma:




Mladi kosci travu kose među gorama,




Djevojke im vodu nose među…………
(Zadnje riječi pjesme bile su precrtane, a ispod toga je Nada tete Kate opet davala svoj sud:


Nekate neka Stipica! Mene nisi spomenijo a ja sam svome tati donila ručak. Uvjek upotrebljavaš brezobrazne rječi višei nemogu precrtavat koliko si toga napisa. Zašto nepišeš istinu??? Nije bilo 15 kosaca nego 17. Ivelja nema plave oči nego smeđe. Kad pišeš ružne rječi zašto nisi napisa dateje debela Cuka povalila u travu i skinilati pantalone da vidi esili muško pa su se svi smijali i rekli da esi i da ćeš biti pravi čovijek i daće cure zatobom trčat. Eto baš!!! Onda sam ja morala uteć kući od sramote jertije Cuka tamo pljunila i rekla daje to za sreću a Ivelja je pita sram ga bilo prasac edan brezobrazni esamli ja tvoj cura a moj se tata smijao sram ga bilo. I puno fini pjesama nisi spomenijo nego samo brezobrazne. Zašto voliš brezobrazne pjesme???)

XIX

PRELO


Jedne subote, da točno je bila subota, Marijana tete Zorke sakupila je čijalo. Ne bih to znao da se teta Roža nije izlanula.


Strugala je krumpir i sama sa sobom pričala: «Koga vraga skuplja prelo u najvećem jeku posla?» Meni je bilo smiješno da netko sam sa sobom govori pa sam načuljio uši. Priča teta Roža i odmahuje rukom tjerajući Surku babe Janje. Surka je, otkako sam joj odnio jaja, nastavila nesti negdje oko naše kuće. Čubra leži na jajima pa je sad ova napast zauzela njeno mjesto i stalno piketa pred vratima. «Cura čija perje», otresa teta napasnu kokoš s leđa jer se stvarno obezobrazila. Vidjela je na njezinom rupcu nešto bijelo pa se polakomila za tim. «E, Marijana, Marijana, nije li te tvoja Zora naučila da se perje čija zimi kad su momci i cure slobodni i imaju vremena da se razonode, a ne sad. A da se možda vrag ženski ne udaje?…»


Izišao sam i otrčao po Borisa druga Čopa. Premda se nisam volio s njim družiti, ipak sam ga nagovorio da odemo navečer na to čijalo. Nisam imao s kim ići. Ni on nikada nije bio pa je obećao. Njega mama pušta da radi što hoće, a Svjetlani ne da ni nos promoliti iz kuće samoj, naročito ne noću. Drug Čop ih tjera na spavanje čim se smrkne. Jednom sam čuo kako razgovara sa strinom Matijom da njegova djeca neće biti kao Rožin jazavac, da će ih on odgajati u duhu današnjice. Meni to nije bilo jasno. Kako on to njih odgaja kad sam ja bolji đak i od Borisa i od Svjetlane? Što je to duh današnjice? Je li to ona slika, kako se ono zove, Staljina? Da, Staljina i svetog Ante! I veliko ogledalo? Sigurno je to duh današnjice kad stojiš pred velikim ogledalom, vidiš sebe cijeloga, a sa zida te čuva snažni brkati čovjek u uniformi i blagi sijedi starac pun dobrote? Što ja mogu kad teta Roža nema novaca ni za malo ogledalo, a sliku joj nitko ne da. Kupit ćemo mi nešto od tog duha današnjice samo kad se Čubra izleže i kad pilići porastu.


Ja bih najviše volio imati veliku sliku Vučjeg Dola, i to u proljeće kad sve zazeleni i rascvjeta. Jednog ću je dana imati. Prekrivat će cijeli zid pa će soba i usred zime biti puna proljeća. U sredini slike bit će teta Roža s komadom bijelog kruha u ruci.


Srećom drug Čop te večeri nije bio kod kuće pa ćemo Boris i ja vidjeti kako izgleda prelo. Teti Roži ću reći da me moj učitelj pozvao. K njemu me pušta ako ćeš i u pola noći. I k babi Janji.


Čim se smrklo, izjurio sam ne osvrćući se.


Boris me čekao pred kućom. U ruci je držao debeli štap i džepnu svjetiljku. Sad se ne moramo bojati pasa.


-Imaš li nož? – šapnuo je.


-Imam kebu, ali sam je ostavio kod kuće jer nemam džepova.


-Što je nisi stavio u čarapu?


-Kako, kad sam bos?


-Baš si ti neki… Kako ću s tobom na prelo kad ni noža nemaš?


Bilo mi je krivo ali sam stisnuo zube i pošao za njim. Ispod novog kaputića virile su mu korice lovačkog noža. To mi je ponosno pokazao čim sam se pojavio.


-Znaš, Borise – progovorio sam kad me ljutnja prošla – pa nama i ne trebaju noževi. Vukova nema, a tući se nećemo.


-E jesi mi pametan! A što ako nas napadnu Rastovčani zbog cura?


-Pa ja nemam cure da je moram braniti!


Nastavili smo šutke. Kuća tete Zorke bila je jako daleko, skroz blizu tete Jeke. Tek mi je sad sinulo da će tamo biti Joso i da se nemam čega bojati.


Iza jednog plota arlauknuo je na nas strašan pas. Naprosto se bacio na plot bjesneći, a Borisu je od straha ispao štap.


Srljajući dugo preko livada, našli smo se pred kućom tete Zorke prilično umorni. Iznutra je dopirao žagor i smijeh, a mi smo se prepirali koji će prvi ući. Ni jedan se nije usudio primiti za kvaku na vratima.


Boris me onda gurnuo tako da sam teturajući dograbio kvaku, otvorio vrata i zapevši za prag tresnuo u sobu koliko sam dug i širok. Pri padu su mi hlače za nešto zapele tako da su se naprosto razašile po šavu na turu. Sijevnula je gola stražnjica.


Najprije je zavladao tajac, a onda nastao pravi urnebes. Ja sam zbunjen ustao, zatreptao očima na jaku svjetlost i kad se urnebes malo stišao, viknuo prilično jako najdubljim glasom: Dobra večer, narode!


Opet je sve prsnulo u smijeh. Boris se ugurao na klupu do vrata među meni nepoznate momke tako da ga skoro nisu ni primijetili.


-Stipice, majko, da te nije Roža po nešto poslala? – sagnula se k meni teta Zorka sva u crnoj odjeći. Iz očiju joj je zračila dobrota.


-Nije. Došao sam na prelo!


Ona prekrije usta rukom pa se bezglasno zasmije, a nečija gruba ruka me uhvati za vrat, okrene leđima prema stolu za kojim su sjedile cure i prisili me da se sagnem.


Opet je sijevnula moja stražnjica, a smijeh se zaorio.


-Što se smijete? – zagalamio sam. – Niste li nikad vidjeli guzicu? Evo vam! – ovaj put sam se sam sagnuo, a hlače su mi se još jače rasporile.


One su ostavile perje i savijale se od smijeha.


Kad je sve to prošlo, od stola se digla Marijana i sa zida iz jastučića punog igala izvadila podeblju iglu s koncem, čučnula iza mene i počela mi zašivati hlače. A Marijana je bila najljepša cura u Vučjem Dolu. Kosa kao zrelo žito, a oči plave, plave poput lanenog cvijeta. Nisam vidio ljepših očiju od njenih. A krupna je Marijana, visoka i snažna kao moja teta Roža, samo je kod nje sve na svom mjestu, zategnuto, nabreklo, lijepo a ne kao kod tete Rože da visi. Dok mi je zašivala hlače, ja sam pratio sav taj svijet natrpan u dvije sobe. U većoj sobi su spojeni stolovi, a oko njih sjede cure.. Neka ima duge crne pletenice, neka šareni sjajni rubac na glavi, neka u bluzi šarenih rukava, a neka opet u haljini punoj šara i cvjetova. Jedino je Marijana imala podrezanu kosu. Njezina se frizura sjajila poput sunca. Na stolu je stajalo nekoliko rešeta punih iščijanog perja. Svaka je cura imala pred sobom hrpu perja, uzimala iz nje pero po pero, raščijavala ga i badrljice bacala u stranu a mekani dio u rešeto. Cure to rade brzo i spretno i čim se rešeto napuni, teta Zorka ga odnosi, istresa u veliku bijelu jastučnicu i vraća ga na praznog na stol. Posao se nastavlja bez zastoja. Prsti prebiru, lete, a cure ispod oka gledaju na momke, gurkaju se, smijuckaju.


Duž zidova su poslagane dugačke klupe, a na njima sjede momci. Toliko ih je da ne mogu vjerovati kako su svi stali. Još ih je toliko u sobi gdje ja stojim.


Stipe Šepin sjedi u sobi gdje sam ja, naslonio se leđima na zid, prebacio nogu preko noge i prebire po tamburi. Opet me iznenađuje njegov duboki glas:




Ja iz prela, mjesec preko dola;




Oj, mjeseče, 'oće l' brzo zora?


Momci prihvaćaju, a cure visokim glasovima prate. Meni se čini da sanjam. Gledam u dvije velike petrolejske lampe što vise sa stropa. Svjetlo u njima podrhtava, a pjesma se ori:




Lika dala konja i junaka,




Dalmacija lijepi' djevojaka.


Stipine oči šaraju zamišljeno nekud po stropu, cvena lička kapa mu zabačena skroz na zatiljak. Njegovoj tamburi pridružuje se nečija bisernica, a mene podilaze trnci od ushićenja:




Aoj, Liko, ravnija od Srijema,




Sve brdine nigdje polja nema.


Pjesma se prekida. Svi šute, tambure i dalje nastavljaju ali u nekom drugom, bržem ritmu, a onda i one zašute.


Krupan momčina, sav obrastao u crnu kovrčavu kosu stade na vrata između soba i viknu: «Ja propade!»


Netko iz kuta dobaci: «Tko ti se dopade?»


Momčina pilji, gleda po curama i kao iz bačve izvali: «Josipa!»


Josipa Franjkina, vitka kao šiba, samo što se ne prelomi u pasu, s dvije duge crne pletenice spuštene niz leđa, crveni kao paprika, i polako ustaje od stola. Prilazi momčini, a on je obgrli svojim medvjeđim šapama. Sva se izgubila u njegovom zagrljaju. Ljube se dva puta, onda se okrenu pa se poljube još dva puta. Momčina ponosno odlazi na svoje mjesto, a Josipa stidljivo gleda prema Josi tete Jeke: «Joso!» Ja se sjetim Josinih riječi o pravoj ženi i gledam vitku Josipu i čudim se, a Joso tete Jeke važna koraka ustaje, ljubi se s njom i ona odlazi. Joso na moje veliko iznenađenje zove isto tako mršavu curu. I tako to traje Bog te pita koliko. Baš mi je to blesavo. Jedino mi je bilo zanimljivo kad je Marijana poslije ljubljenja sa smotanim Jurom obrisala usta, a ovaj ju je htio pljusnuti. Krupni momčina tako ga je gurnuo da je preko cijele sobe tresnuo baš na mene.


Poslije me iznenadila igra iz koje sam jedva izvukao živu glavu.


Mijo Ljude Krivog zatražio je od tete Zorke rubac. U taj rubac, bio je crne boje, stavio je soli, podvostručio ga i onda namočio u vodu. Kad je to uradio, zasukao ga je i napravio od njega strašnu batinu.


-Da vidimo koji su momci za prelo! – lukavo je zaškiljio prema nama i zamahnuo usukanim rupcem. – Dođi, Mile!


Mile strica Paje, sjajne zalizane kose, baš je motao duhan u novinski papir. Već je bio smotao cigaretu. Polako je zalizao papir i pripalio cigaretu benzinskim upaljačem na poklopac. To je onaj upaljač koji stric Pajo nosi samo kad ide među ljude.


Mile hrabro ustaje s cigaretom u ustima i pruža dlan. Mijo izmahuje svom snagom. Odjeknuo je prasak kao da je opalio pištolj. Mile nije ni okom trepnuo. Pruža i drugu ruku, prasak opet odjekuje.


Ja se čudim i gledam kako bih klisnuo kroz vrata, ali me Mijino škiljenje priljepljuje za klupu. Mile se drži kao da nije ništa bilo.


-'Ajde, Boro, da vidimo, majčin sine, jesi li za cure? – grozni Mijo okomio se na Borisa, a ja skačem i zakriljujem sudruga rukama.


Spašava nas grupa novih momaka. Njih petorica, rumeni od noćne svježine, ulaze i pristojno nazivaju dobro veče.


-To su Rastovčani! – šapne mi Mile strica Paje ponosan što mu suze nisu iskočile kad je dobivao batine.


Najprije je zavladao tajac, a onda su se svi izmiješali i nastavili se šaliti kao da svaki dan zajednički čuvaju blago.


Primijetio sam kako Joso tete Jeke namješta čarapu, a Zvone Markičin  (to je susjed Dane strica Tome) gura ruke iza leđa. Zaprepastio sam se kad sam vidio kako mu ispod kaputa viri cijev pištolja.


Sad se više nisu ljubili na vratima u onoj igri «ja propade», nego su tjerali buhu. Opet dosadno ljubljenje. Ja mislim da bi se trebali ljubiti samo momak i djevojka koji se vole, a ne ovako… Baš je to blesavo.


Rastovčani su svi odreda bili veseljaci i pjevači. Za oko mi je zapeo Mate Ljepuškin. Čuo sam ja za njega i prije, a sad sam ga prvi put vidio. Ošišan do gole kože, sjedio je u velikoj sobi i tako se slatko smijao da je oko njega sve pucalo od smijeha. Nedostajao mu je jedan gornji prednji zub. A ruke dugačke, valjda su mu dosezale do koljena. Dlanovi – prave lopate. U cijeloj općini nitko od njega nije  mogao dalje baciti kamena s ramena.


-Mate, kako si to Rastovčanima sredio traktor? – uhvati Marijana trenutak kad je prestao smijeh pa se i sama opet zasmijala.


-Lažu, brate – Mate mlatara lopatama od ruku, gleda okolo dobrodušna lica i uz smijeh objašnjava: - Dalo mi traktor i veli, 'ajde, Mate, izori Okruglicu. Ne znam ja to, ljudi, nisam nikad ni vidio to čudo. (Meni nije jasno je li to «čudo» traktor ili Okruglica.) 'Ajde, 'ajde, ne benavi, pokazivao ti je kotarski traktorist, što se tu ima znati: upališ, metneš u brzinu pa tjeraj. Sjednem ja i odvezem se na Okruglicu kô sveti Ilija. A kad je trebalo stati, ja zaboravio kako se to radi. Pritišćem sad ovo, sad ono, a mašina leti kô luda. Nekako smotam da ne sletim u Crnu grabu, a onda spazim lipu pa pravo na nju. Što sam drugo mogao? Bubnuo sam u drvo i tako se zaustavio. A lažu, brate, da sam ga pokvario. Eno ga i danas tamo, samo mu je netko povadio žice od struje. Vele da su to vaši momci pokrali za tambure…


-Milicija! – netko upade kroz vanjska vrata i prekide Matinu priču.


Nastade takva gužva da sam ja zinuo. Zvone Markičin istog trena izvuče pištolj i gurnu ga u rešeto ispod perja. Josipa Franjkina hitro otvori prozor pod kojim je raslo visoko cvijeće. Nikad u životu nisam vidio da se tako nemilice bacaju noževi, lanci, bokseri…


Kad su dva milicajca ušla, prozor je bio zatvoren, svi su sjedili na svojim mjestima, a Stipe Šepin prebirao po tamburi i dubokim glasom pjevao:




Što ću, majko, boluje mi dika?




Idi, 'ćeri, vidi bolesnika.




Neću, nano, prić' će bola na me.




Ak' će prići, a ti nemoj ići.

Svi su složno prihvatili pjesmu, pa i dvojica milicajaca.


Ipak su izvršili premetačinu i odnijeli dva noža, šest boksera i jednu neupotrebljivu kuburu. Boris je ostao bez lijepog lovačkog noža i još dobio vruću zaušnicu.


Kad sam se vratio kući, tete Rože nije bilo. Bila je kod babe Janje. Prele su vunu.


Slatko sam zaspao i sanjao kako me lijepa Marijana kupa u kablici punoj tople vode. U ruci ima mirisavi sapun pa me prekorava da će ga svega morati potrošiti, a ja uživam.

(Mala Nada tete Kate, očito ljubomorna, ovdje je nadopisala: 


Nekaže se milicajac nego milicijonar tobi ti mora znat. Sramte bilo iša si se ljubit na prelo. Marijana opće nije lijepa. Kakoti ona ošišana kobiletina more biti naj ljepša.)

XX

CRKVA


Sjedio sam pred kućom i pravio trubu od jasena. Nije teško. Moraš naći mlad tanak jasen bez ogranaka i odrezati ga. Uzmeš lijepo kebu, pritisneš oštricom koru i okrećeš jasenov prut tako da oštrica vijuga prema vrhu. Kad se tako napravi rez, dobiješ dugačku vrpcu široku tri prsta. Onda počneš guliti koru odozdo. Podigneš je na početku, gurneš pod nju palac i okrećeš prut dok se sva kora ne zguli. Dobiješ remen dug metar ili dva, a može i više ako je jasen duži. Onda tu koru smotaš u trubu tako da ti pri vrhu bude uska samo toliko da možeš ugurati pisak, a prema kraju sve šira i šira. Da se kora ne bi pri dnu razmotavala, probušiš je i u nju zabiješ glogov trn.


Ne da se hvalim, ali bio sam pravi majstor u pravljenju jasenovih truba. Jedino je nevolja bila u tome što sam morao ratovati s babom Janjom. Nije dala da režem njezine jasene, a meni se nije dalo ići daleko od kuće tražiti nečije druge. Koliko su me puta samo ona i teta Roža ispsovale na pasja kola! Jednom mi je baba i kebu otela. Onda sam stvarno vidio da je šteta uništavati mlado drveće oko kuće pa sam odlazio u uvalu i više nije bilo problema.


Baš sam uglavio pisak i zatrubio, kad je od crkve doprla iznenadna lupa. Teta Roža je istrčala iz kuće i uhvatila se za glavu:


-Ruše crkvu!


-Tko?


-Ne znam! Leti kroz selo i diži uzbunu! Leti, majko moja, i svima reci da nam ruše crkvu!


Bacio sam trubu i sjurio se k babi Janji. Ona se sva nakostriješila, pograbila žarač s ognjišta i istrčala bijesna kao vučica.


Još sam dvije kuće obavijestio, a onda sam vidio da sav narod uzbuđeno trči prema crkvi. Stric Tome je na panju tesao držalo za motiku. Ravnomjerno je izmahivao sjekirom kao da se ovo s crkvom njega ne tiče. Njegova žena već je čula što se događa pa se na brzinu stala dotjerivati, a Dane je luđački kupio kamenje po dvorištu i trpao ga u džepove.


-Što će nam crkva? – brundao je stric Tome i sav se unio u tesanje. – Dosta mi je pop za stare Jugovine istezao uši i na samom vjenčanju me išamarao jer nisam znao molitvu. Eto mu sad!


-U paklu ćeš završiti! - vrišti njegova žena držeći u ustima veliku ukosnicu i namatajući kosu u klupko na zatiljku. – Gori si od marve! Samo marvi rogatoj ne treba crkve!


-Puno si mi ti naučila ližući oltare! – stric Tome pljuje na panj i teše. – Možda i mene nešto zapadne? Ima dobrog tesanog kamena. Došao bi kao naručen za novu kuću.


Žena bjesni, jedva uspijeva svezati rubac i trči prema centru sela. Dane je već odmaknuo. Ja trčim za njima, a stric Tome ostavlja sjekiru i upućuje se za nama.


Oko crkve se slegao cijeli Vučji Dol, sve same žene. Tu i tamo poneki namrgođeni odrasli muškarac.


Crkva je jako, jako visoka. Ja je još nisam uspio prebaciti kamenom. Na krovu jašu tri čovjeka. Imaju željezna sječiva. Namjeste ih na samo sljeme i po njima udaraju čekićima. Već su prosjekli oko tri metra lima. Ispod se vide dva žuta roga i poneka daska.


-Rastovčani! – viče baba Janja sva izvan sebe i maše žaračem, a onda ga hitne iz sve snage. Žarač nije odletio ni do krova.


Žene urliču, deru se, kriješte, a čekići odzvanjaju po limu.


-Sram te bilo, Nikola! – urla ona debela žena s bara i hitne kamen tako visoko da je pao među sjekače lima, zveknuo i otkotrljao se. – Marš dolje, nakazo i izrode! – dere se ona i ponovo baca kamen.


Nikola Bećinkin je iz našeg sela, ali se priženio u Rastovac i među prvima ušao u zadrugu. Rijetko je kad zalazio u Vučji Dol. Bećinka je svake nedjelje išla preko brda i obvezno nešto tamo vukla u košari.


Vidim kako stric Tome sakriven u gomili žena izbacuje poveći kamen. Kamen je fijuknuo i pogodio srednjeg sjekača lima u bok. Sječivo i čekić su mu iskliznuli niz lim i zaustavili se u žlijebu. Urnebes i odobravanje zaglušili su lupu na krovu. Kamenje je pljuštalo poput tuče. I ja sam bacao, ali ni jedan moj kamen nije odletio dalje od sredine krova.


Tri čovjeka su oprezno dobauljala do prozorčića na tornju i nestala. Nakon nekoliko minuta čula se larma i džip sav zasut kamenjem odjurio je prema Rastovcu.


Na vrhu krova, ispod odvaljenog lima zjapila je crna rupa poput ružne rane.


-Nećete, neznabošci! Nećete! – sva u nekom posebnom raspoloženju derala se baba Janja. – Ajmo, žene, u kolo! Nisam zaigrala još otkako je počeo rat!


Muškarci, smrknuti i opasni, polako se odvukoše kućama. Stric Tome mi namignu i izgubi se, a žene se uhvatiše u kolo.




Mili Bože, na svemu ti hvala,




Neće pravit od crkve ambara.


Kreštavi glas babe Janje jedva se čuo od žamora, a žene prihvatiše njezinu pjesmu spjevanu od bijesa i prkosa. Učinilo mi se da bi bile u stanju rastrgati bilo koga iz Rastovca, samo da se pojavio. Čak i strina Matija, ponosno uzdignutog dugog nosa, pjeva u kolu. Bit će batina kad dođe drug Čop. Njega nigdje nije bilo.


Toga dana prvi put sam čuo da su Rastovčani svoju crkvu srušili jer nisu imali dovoljno građe za zadružni dom. Lim na njihovoj crkvi bio je slab pa su odlučili skinuti naš krov. Od kamena bi napravili školu, a naša crkva je zidana tesanim kamenom. Vele da je pedeset godina zidana i da je svaki kamen povezan željeznim klinovima. Iz Amerike su dolazili živopisci slikati svece i anđele.


-Što ti je divlji narod! – veli teta Roža i divlje sijeva očima kad smo išli kući.


-Ja mislim da je bolje imati školu nego crkvu – upadam joj u riječ. – Njihovi đaci uče u barakama, a da su od ovog kamena…


-Šuti, arumnjače, Bog će ti oduzeti pamet! – sijeva ona na me, a baba Janja dohvaća glogovu granu i zamahuje.


Bježim k svome učitelju, svome drugu Miroslavu i ne razumijem ove lude žene.


Moj učitelj sjedi za stolom pretrpanim knjigama, a drug Čop bijesno hoda po sobi i dere se:


-Što ti meni imaš govoriti o kulturi i spomenicima kulture? Sve ovo klanje što smo prošli u ratu, svu tu mržnju usađenu u ovaj posrani kamen, godinama su sijali popovi…


-Ma kome ti to govoriš? – ustaje moj učitelj. –Ti ćeš meni držati lekcije iz povijesti, seljačino nepismena!… On će seosku babu od šezdeset godina preodgojiti… Preodgojiti tako da joj sruši crkvu… Preodgojiti preko noći po direktivi nekog zatucanog primitivca… Pa ovakvog idiota… - naglo se okrenuo prema vratima i spazio me gdje plačem. Nježno da ne može nježnije izgurao me napolje: - Nije ti mjesto ovdje, idi i… rasti negdje drugdje… u … u svojoj uvali.


Izlazim iz škole i pred trgovinom susrećem Josu tete Jeke. Ispružio ruku, a na njoj, na zategnutoj živi, visi udavljeni mali jazavac. Malom jazavcu su iskešeni zubi i isplažen jezik

Pojavljuje se i Mile strica Paje s mrtvim malim jazavcem na žici. Za Milom trči Šarac četveronoške. Galopira, hrže i povremeno se ritne. Upada u trgovinu. Iznutra se čije vrisak Mice poštarice i smijeh šepavog Karla.

Bježim u svoju uvalu, u svoje skrovište, među ptice i drveće.

Zašto ubijaju male jazavce?

(Ovdje je također nešto pisano rukopisom male Nade, ali je to isprecrtano ljubičastom tintom. Još je pisalo dosta lijepim tiskanim slovima: E baš neću. Neka se zove SJEME NA VJETRU, a može i prema zadnjoj rečenici.
U bilježnici više nije bilo listova. 

DVIJE ISTINE

Stari učitelj Miroslav Sertić skinuo je naočale i zaklopio bilježnicu. Osjetio je neodoljivu potrebu da s nekim popriča, da se malo vrati u «herojska vremena» kako je u krugu prijatelja nazivao to razdoblje svoga učitieljevanja.

«Laže, đavo bosonogi!» promrsio je sebi u bradu. «To nije bilo tako. Sve mu se pobrkalo. Čop je osnovao zadrugu, doduše otkupnog tipa, i dobro je radila. Staljin i sveti Ante? To laže. To nisam vidio. Nemoguće…», zatekao je sam sebe kako glasno govori i trgnuo se. «Nisam ja bio nikakav junak. Samo sam radio svoj posao. Normalno je da se čovjek sukobljava s neistomišljenicima iz svoje sredine. To je ljudski – dokazivati da si u pravu. Ja to nisam tako doživljavao. Za mene je ta sredina bila veliki izazov: čovjek s asfalta i duboka izolirana provincija. Tko bi rekao da sam toliko značio u životu tog djeteta. Očito mu je nedostajao otac pa je na mene prenio svoje osjećaje. Divlje sjeme? Ne, on to nije. To nikako nije. Isuviše je u njemu bilo plemenitih crta da bi postao korov.

Popio je još jednu kavu, platio i izišao. Trg je blistao u noći. Grupe maturanata veselo su i bučno proslavljale svoj najznačajniji dan u životu. Vreva, žamor, treštanje tramvaja. Sa simpatijama je gledao razigrane maturante.

-Kak je to lepo! – obrati mu se žena s mrežom punom zelene salate. – Kak se dački i puce fajn veseliju! Glečte kak lepe oprava imaju! A gde budu našli posel tolki mladi?…

Stari učitelj joj se nasmiješio i bez riječi se uputio prema svojoj ulici. Nije bila daleko.

Išao je noseći bilježnicu pod rukom. Vukao se polako kao da mu neki teret pritišće leđa.

«Njegova istina nije i moja istina. Neke stvari moramo raščistiti. Taj Miroslav Sertić nisam bio ja», opet se zatekao kako glasno govori, ali srećom na ulici nije bilo nikoga.

Čvrsto je odlučio da će tragati za Stjepanom Krpanom i kad ga nađe, natrljat će mu nos. Od svojih je učenika tražio da iznad svega ljube istinu.

RJEČNIK MANJE POZNATIH RIJEČI I IZRAZA

ambicija – častoljublje, slavoljublje, častohleplje, revno nastojanje za postizanjem uspjeha

arumnjak – ćudljiv, jogunast, tvrdoglav čovjek sklon nasilju

bajtica – kolibica

bakandže – vojničke okovane i potkovane cipele

basa – vrsta mliječnog proizvoda; dobije se tako da se u platnenu vrećicu ili krpu stavi kiselo mlijeko da se procijedi i zgusne, poslije se malo posoli i pomiješa s vrhnjem ili skorupom

baza  - osnova, temelj, podloga

biljac – debeli domaći pokrivač od valjanog sukna, s jedne strane (lica) ima guste vunene rese, najčešće crvene boje

BRIGAMA – dosjetka pomoću koje su đaci lakše pamtili s kim graniči Jugoslavija: Bugarska Rumunjska Italija Grčka Austrija Mađarska Albanija       

brina – strmina, kosina, 

bronza – zvono koje se vješa konjima oko vrata u svečanim prilikama kad se ide na duži put, ili kad se tjeraju na pašu na daleke pašnjake, ima oblik crkvenog zvona

brukvice – željezni čavlići širokih ispupčenih glava koji su se zabijali na potplate vojničkih čizama da bi ih zaštitili od deranja

cicnjak – grudnjak

crtalo – dio pluga, čelik u obliku noža koji para zemlju

čijalo – sijelo seoske mladeži na kojem se uz pjesme igre i šale «čija» perje, tj. odvaja se mekani dio od badrljica i sprema za jastuke

dekret – odluka, rješenje, naredba; pismeno rješenje o službi ili namještenju; učitelji su dekretom dobivali radno mjesto tamo gdje bi im odredile više instance vlasti

direktiva – smjernica, uputa, naredba koju daje viši organ vlasti nižima, podređenim organima

dretva – podeblji konac od konopljanih ili lanenih vlakana, najčešće ga upotrebljavaju postolari za šivanje kože

fajn – fino, lijepo jako dobro

FNR Jugoslavija – Federativna Narodna Republika Jugoslavija

gmajna – općinska zemlja, zemlja u državnom vlasništvu koja se ne obrađuje pa je svi koriste kao pašnjak

grljak – grlo boce

gromača – poveća gomila kamenja, hrpa kamenja

ideal – uzor, pojava koja služi kao uzor, nešto savršeno, težnja prema onome koje služi kao uzor i savršenstvo

izlanuti – reći nešto što se nije smjelo, što je trebalo biti tajna, neoprezno nešto kazati

kablica – drvena posuda sastavljena od jelovih dužica stegnutih obručima, služila za držanje i nošenje vode, zapremnine od dvadeset litara pa naviše

kadar (mn. kadrovi) – osnovni sastav radnika neke ustanove ili poduzeća, partijske ili profesionalne organizacije i sl.

kandžija – bič

kantriga – stolac s naslonom

kalajs – glazura kojom je presvučeno posuđe: lonci, zdjele i sl.

keba – mali preklopni džepni nož okruglog drvenog drška, obično crvene boje, najčešće su ga nosila djeca

kićena torba - domaća  ručno tkana torba ukrašena ornamentima i vunenim kitama

kolhoz – seljačke radne zadruge u bivšem Sovjetskom Savezu u kojima su prisilno ujedinjeni seljaci radi zajedničke obrade zemlje

kombinirano odjeljenje -  učionica u kojoj istovremeno uči više razreda u školama gdje ima malo učenika, npr. prvi i drugi razred ili sva četiri razreda pa dok jedni učenici uče novo gradivo, drugi imaju tihi rad

kosac trave – komad livade kao mjera, površina koju jedan čovjek pokosi za jedan dan

kotar – nekadašnja teritorijalna upravna jedinica koja se sastojala od više općina, a općine od više mjesnih (seoskih) narodnih odbora.
kožun – bunda od sirove ovčje ili kozje kože, bez rukava, nosi se za hladnog vremena, naorčito zimi i u jesen; najčešće je do iznad koljena

krpara – tepih domaće izrade satkan od starih krpa

kubura - vrsta starinskog vatrenog oružja kratke cijevi

kućna zadruga – oblik porodice na našem selu gdje je više obitelji živjelo u zajedničkom domaćinstvu u istoj kući na istom imanju; brojile su i preko sto članova; počele su se raspadati i raspale se u XIX. st.

kulak – bogati škrti seljak, gazda, neprijatelj komunističkog uređenja sela u nekadašnjem Sovjetskom Savezu

lisa – dugačka bijela mrlja nepravilnog oblika na čelu neke životinje, obično bijele boje; otud npr. ime konju Lisac

lukšija – cijeđ, voda iscijeđena iz kuhanog pepela (luga) koja služi za pranje u nedostatku sapuna ili deterdženata

matična knjiga – debela knjiga u koju se upisuju svi učenici neke škole s potrebnim podacima za sve vrijeme njenog postojanja

mazalica – dio pribora koji kosac nosi u tobolcu; željezna šipčica kojoj je pri vrhu pričvršćena krpa što se namoči u vodu i njome se vlaži kosa prije brušenja

MNO – mjesni narodni odbor; organ vlasti na selu u poslijeratnoj Jugoslaviji

milije – vez, vrsta ženskog ručno rada, služi kao ukras na namještaju

mur – žig, pečat, štambilj

murva – dud

neoblanjan – neobrađen blanjom (stolarskim oruđem za glačanje grube površine drveta)

NOTRE – Notre Dame, čuvena katedrala u Parizu

NR Hrvatska -  Narodna Republika Hrvatska, puni naziv Hrvatske u poslijeratnoj Jugoslaviji

oprava – haljina, odjeća

pastuh – konj za rasplod, neuškopljen konj

piketati – dugo stajati i iščekivati pred vratima i čekati da se nešto dobije

počvakati – pokljucati, kljunom pozobati i pojesti (o kokoši, ptici)

pod satom – fraza uobičajena u Zagrebu gdje se ugovaraju sastanci pod javnim satom na Trgu bana Jelačića

Prajska – Pruska, nekad uobičajeni naziv za Njemačku

Prelo – večernje sijelo seoske mladeži na kojem se uz razne igre i pjesme prede vuna, čija perje ili rade slični poslovi

prežgana juha – juha od preprženog brašna, masti i vode

progresivan – napredan, koji vodi k usavršavanju

proso – vrsta žitarice vrlo sitnog zrna

puca – djevojka, cura

puljkati – zahvaćati posudicom male količine vode, polako izbacivati vodu manjom posudom

putar – vrsta mliječne masti dobivene stapanjem (miksanjem) mlijeka; bijele je boje i služi kao namaz na kruh, zapržak za jelo i sl., kad se pretopi dobiva žutu boju.

radič – livadska biljka nazubljenih listova koji se u proljeće mogu jesti kao salata, maslačak

registar – popis, abecedni popis svih učenika s označenim matičnim brojevima u posebnoj bilježnici da bi se lakše mogli naći u glavnoj – matičnoj školskoj knjizi

režanj – dugi, usko odrezani komad slanine ili mesa

seljačka radna zadruga – seoska udruženja po uzoru na sovjetske kolhoze koja su kod nas stvarana u eri staljinizma; predstavljale su veliki promašaj i izazvale silno nezadovoljstvo seljaka

seminar – oblik predavanja i praktičnih vježbi studenata ili visokoobrazovanih zaposlenika

71. (sedamdesetprva) – godina 1971. poznata kao Hrvatsko proljeće kada su proganjani mnogi hrvatski intelektualci pod optužbom da su nacionalisti i da pokušavaju izazvati raspad Jugoslavije

spomenica – ljetopis, posebna knjiga u koju se kronološki zapisuju najvažniji događaji u školi  tijekom godine

svitnjak  - uzica kojom se vežu gaće

sprdati – rugati 

šarenica – tepih, sag domaće izrade s mnogobrojnim raznobojnim ornamentima

škale – ljestve

Španija – Španojska u kojoj se vodio građanski rat uoči Drugog svjetskog rata i u kojem su na strani republikanaca sudjelovali mnogi radnici i komunistički nastrojeni pojedinci iz cijele Europe te doživjeli poraz, a pobijedio je Franko potpomognut fašističkom Njemačkom 

šparket – štednjak

tara – tkalački stan, razboj, domaća drvena sprava na kojoj se tka platno

teretna žena -  krupna, debela žena koja se sporo kreće

titovka – vojnička kapa koju su nosili partizani u Drugom svjetskom ratu

tobolac – drvena ili limena posudica s vodom koju kosac drži za pojasom i u njoj nosi pribor za oštrenje kose 

trasirati – označavati, planirati, zacrtavati pravac puta i sl. gdje će se nešto graditi

tretman – postupanje, ophođenje, način prilaženja nekom pitanju ili postupku

trice – mekinje, posije; ostaci ljušturica ili košuljica samljevenog žita koji ostanu u brašnu

tronožac – stolac domaće izrade koji ima tri noge

trudodan – dan proveden na radu u seljačkoj radnoj zadruzi

tući raž – otresati zrnje s klasja raži na poseban način tako da ostanu stabljike čitave i povezane u snopove da bi poslije mogle poslužiti za pokrivanje krovova

Učila – nekadašnje poduzeće u Zagrebu specijalizirano za proizvodnju školskih potrepština

umjet – umjetno gnojivo

UNRRA – organ Ujedinjenih naroda koji je pomagao zemljama opustošenim u Drugom svjetskom ratu

URS – Ujedinjeni radnički sindikati u vrijeme karađorđevićevske Jugoslavije

voz sijena – zaprežna kola natovarena velikom količinom sijena dobro uvezanog konopcima da se ne rasipa

vrž – kvrga, čvor na drvetu; na dasci se nalazi na mjestu gdje je bila grana ili kakva izraslina

zadruga otkupnog tipa – vrsta seoskih organizacija koje su otkupljivale viškove proizvoda od seljaka: krumpir, žito, stoku i sl.

zaslan – pregača

žarač  željezna naprava (šipka, posebno ukrašena i izvedena polugica i sl.) za razgrtanje žara u štednjaku, vatralj, grn

žmiga – petrolejka bez staklenog cilindra, svijeća slabog plamena koji stalno treperi i žmirka 
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X         Zadruga……………………………………………………………

XI       Šarac………………………………………………………………

XII      Smrt djeda Iće……………………………………………………

XIII    Ženska bluza……………………………………………………..

XIV    Nijema Gára…………………………………………………….. 

XV     Bakalar……………………………………………………………

XVI    Surkina jaja……………………………………………………….

XVII   Cigani……………………………………………………………..

XVIII Košnja……………………………………………………………

XIX    Prelo………………………………………………………………

XX     Crkva………………………………………………………………

Dvije istine…………………………………………………………………..

Rječnik manje poznatih riječi……………………………………………..

